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Liebe Eltern,

vielen Dank, dass Sie sich fir den BABY born® Interactive Potty entschieden haben. Wir empfehlen Ihnen, vor der
ersten Verwendung des Produktes, die Gebrauchsanweisung genau durchzulesen und diese mit der Verpackung
aufzubewahren, falls Sie sie zu einem spateren Zeitpunkt benétigen.

Bitte beachten Sie

« Seien Sie sich stets der Aufsichtspflicht gegeniber Ihrem Kind bewusst.

« Vor dem Offnen des Batteriefachs, das Produkt sorgfltig trocknen.

- Das Produkt im nassen Zustand nicht in der Nahe von Stromquellen oder Elektrogeréten ablegen.

- Beachten Sie die Anweisungen sorgfaltig, damit wihrend des Spielens keine Probleme auftreten und das Produkt
lange funktioniert.

« Verwenden sie nur Originalzubehdr, um die Funktionalitat des Produktes zu gewahrleisten.

- Das Spielzeug darf nur von Eltern zusammengebaut und gereinigt werden.

Hinweis iiber Batterien/Akkus

« Fiir volle Leistungsfahigkeit und maximale Betriebszeit des Produkts empfehlen wir die Nutzung von Alkali-Mangan
(,Alkaline”) Batterien.

- Setzen Sie nur den empfohlenen Batterietyp ein.

- Der Batteriewechsel ist von Erwachsenen durchzufiihren.

« Setzen Sie die Batterien mit korrekter Polung (+ und -) ein.

« Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen oder alte und neue Batterien gleichzeitig.

- Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

« Wenn das Spielzeug langere Zeit nicht benutzt wird, schieben Sie den Schalter auf die ,OFF” Position, um die
Batterie-Lebensdauer zu erhéhen. Wir empfehlen auBerdem die Batterien zu entfernen, um ein Auslaufen und eine
Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

« Verwenden Sie keinesfalls Akkus und herkémmliche Batterien gleichzeitig.

« Versuchen Sie nicht, Batterien wiederaufzuladen.

« Leere Batterien sind aus dem Spielzeug zu entnehmen und gehéren in die entsprechende Sondermiill-Sammlung.

« Sollte etwas Feuchtigkeit in das Batteriefach eingedrungen sein, bitte mit einem Tuch trocknen.

« Akkus mussen fiir den Ladevorgang aus dem Spielzeug entfernt werden.

- Das Wiederaufladen von Akkus darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefiihrt werden.

Vorbereitung:

Die mitgelieferten Batterien sind nur fiir die Demonstration im Handel vorgesehen. Bitte tauschen Sie die Batterien,
falls notwendig, vor dem ersten Gebrauch aus. Ein Erwachsener muss die Batterien folgendermalBen einlegen:

1. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter auf OFF.

2. Mit einem Schraubenzieher den Deckel des Batteriefaches entfernen.

3.3x 1.5V AA (LR6) Batterie einlegen. Achten Sie dabei auf die korrekte Ausrichtung der Pole.

4. Verschrauben Sie den Deckel des Batteriefaches wieder sorgfiltig.

5. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter auf ON.

Bitte achten Sie dabei darauf, dass weder in die Elektronik noch in das Batteriefach Feuchtigkeit eindringt. Vergewissern
Sie sich, dass das Batteriefach sicher und dicht verschlossen ist, bevor Sie es lhrem Kind zum Spielen geben.

Funktion:

Interaktion mit BABY born® Interactive

Bitte beachte, dass die folgenden Funktionen nur mit der neuen BABY born® interaktiven Puppe funktionieren. Diese
erkennst Du an dem “Interaktive -Logo” auf der Verpackung.



Der BABY born® Interactive Potty ist eine Toilette, die lustige Gerdusche macht. Wenn die BABY born® Interactive
Puppe auf die Toilette gesetzt wird, werden zuféllig verschiedene Gerdusche ausgelést. Es wird gelacht, gepullert, und
manchmal sogar gepupst.

Natiirlich gibt es auch Applaus, wenn BABY born® das Geschaft gut gemacht hat.

Und dann wird durch den Druck auf die Spiilung die Toilette auch gerduschvoll gespiilt. Setzt man die BABY born ©
Interactive Puppe erneut auf dieToilette, geht der Spass von vorne los.

Hiermit erklart die Zapf Creation AG, dass dieses Produkt den notwendigen Anforderungen der Direktive 1999/5/EC
entspricht. Fir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte untenstehende Zapf Creation Adressen.

Entsorgung nach WEEE (Richtlinie iiber Elektro - und Elektronik -Altgerite):

Alle Produkte, die mit dem Symbol ,durchgestrichenen Miilltonne” gekennzeichnet sind, diirfen nicht zum Hausmiill
gegeben werden. Sie miissen getrennt gesammelt werden. Die Kommunen haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,
an denen Altgerate aus privaten Haushalten kostenfrei entgegengenommen werden. Bei unsachgemaBer Entsorgung
konnen geféhrliche Stoffe aus Elektro- und Elektronikgeraten in die Umwelt gelangen.

Dear Parents,

Thank you for purchasing the BABY born® Interactive Potty.

We would recommend that you read through the instructions for use carefully before using the product for the first
time and retain the packaging for future references.

Please note

« Dry the product thoroughly before opening the battery compartment.

« Do not leave the product near an electrical source or apparatus when wet.

- By following these instructions carefully you can ensure that playing with the product is problem-free and that it has
along life.

« Use only original accessories as otherwise we cannot guarantee the functionality of components.

« Be aware of supervising your child.

« The item must only be set up and cleaned by adults.

All about batteries/rechargeable batteries:

Use alkaline batteries for best performance and longer life.

Use only the battery type recommended for the unit.

Batteries must only be replaced by an adult.

Insert batteries with the correct polarity (+ and -).

Do not mix different types of batteries or old and new batteries.

Do not short-circuit batteries.

Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.

Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.

When the product is not used for an extended time, switch button to “OFF” position for longer battery life time. We
also recommend removing batteries to prevent possible leakage and damage to the unit.

If moisture gets into the battery compartment, dry with a cloth.

« Exhausted batteries are to be removed from the toy and taken to special waste collection point.

Preparation

Included Batteries are only intended to use for demonstration at retail. If necessary, please exchange the batteries
before using the product for the first time. Insertion of batteries should be done by an adult as follows:

1.Set the switch on the battery compartment to “OFF".

2.Use a screwdriver to open the battery compartment.

3.Insert the 3x 1.5V AA (LR6) batteries. Please check if the polarity is correct.

4.Screw the cover of the battery compartment back on again.

5.Set the switch on the battery compartment to “ON".

Please ensure that no water penetrates the electronics of the battery compartment, i.e. always make sure that the
battery compartment is securely and tightly closed before giving the product to your child to play with.

Function :

Interaction with BABY born® Interactive

Please note that the following functions will only work with the new BABY born® interactive doll, which has to have the
“Interactive -Logo” on the packaging.

The BABY born® Interactive Potty is a toilet which makes funny sounds. When the BABY born® Interactive doll is placed
on the toilet, various, randomly-selected sounds will play. Laughing, peeing and even farting sounds will be heard.
There is even enthusiastic applause if BABY born® does her business well. You can then press the button to flush, with
sounds just like a real toilet. If you place the BABY born® Interactive doll back on the toilet, the fun starts all over again.

Zapf Creation AG hereby declares that this product is in compliance with essential requirements and other provisions
of Directive 1999/5/EC. For further information see Zapf Creation addresses below.



Disposal according to WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

All products marked with a crossed out wheeled bin cannot be disposed of in unsorted municipal waste. Their
collection must be done separately. Return and collection systems in Europe should be organized by collection
and recycling organizations. WEEE-products can be disposed of free of charge at the appropriate collection points.
The reason for this is to protect the environment and human health due to the potential effects of the presence of
hazardous substances in electrical and electronic equipment.”

Beste ouders,

Hartelijk bedankt dat u de BABY born® Interactive Potty heeft gekozen.

Wij raden u aan om deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen voordat u het product voor het eerst gebruikt en
samen met de verpakking te bewaren.

Letop:

Houd altijd toezicht op uw kind.

- Volg deze instructies zorgvuldig op, zodat u kind veilig met dit product kan spelen en het product zo lang mogelijk
meegaat.

Gebruik uitsluitend originele accessoires, anders kunnen wij niet garanderen dat alle onderdelen goed werken.
Laat het product NIET in de buurt van een elektrische bron of elektrisch apparaat liggen als het nat is.

- Voor het openen van het batterijvakje, het product zorgvuldig afdrogen.

« Het product mag alleen door volwassenen worden voorbereid en gereinigd.

Alles over batterijen/oplaadbare batterijen

« Gebruik alkalinebatterijen voor betere en langere prestaties.

- Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.

- Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.

Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+en -).

Gebruik geen verschillende soorten, of nieuwe en oude, batterijen samen.

- Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.

« Zet de schakelaar op OFF (uit) als het speelgoed langere tijd niet wordt gebruikt om batterijvermogen te sparen. Wij
raden u ook aan de batterijen eruit te halen om lekkende batterijen en schade aan het speelgoed te voorkomen.
Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.

- Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.

- Verwijder lege batterijen uit het speelgoed en breng ze naar een inzamelpunt voor klein chemisch afval.

Houd batterijen uit de buurt van vuur; ze kunnen lekken of exploderen.

Indien er water in het batterijvak komt, droog het dan met een handdoek.

« Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.

- Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

Voorbereiden

De bijgevoegde batterijen zijn alleen bedoeld voor een demonstratie. Vervangt u de batterijen, als het nodig is, voor
het eerste gebruik:

De batterijen dienen door een volwassene te worden geplaatst. Ga als volgt te werk:

1.Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘OFF’ (uit).

2.Draai met een schroevendraaier de schroef los om de deksel van het batterijvak te openen.

3.Plaats 3x 1.5V AA (LR6) batterije. Zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen.

4.Doe de deksel van het batterijvak er weer op en draai de schroef vast.

5.Zet de schakelaar op het batterijvak op ‘ON’ (aan).

Voorkomt u dat vochtigheid in de elektronica of in het batterijvakje dringt. Zorgt u ervoor dat het batterijvakje goed
dicht en afgesloten is voor dat u het uw kind geeft om ermee te spelen.

Functie:

Interactie met BABY born® Interactief

Denk eraan dat de volgende functies alleen kunnen worden gebruikt met de nieuwe BABY born® interactieve pop die
op de verpakking het “Interactieve -Logo” moet hebben.

De BABY born® Interactive Potty is een poppentoiletje dat grappige geluidjes maakt. Als je je BABY born® Interactive
pop op het toilet zet, hoor je vervolgens verschillende geluidjes. Je hoort lachen, een plasje en soms zelfs een windje.
Natuurlijk klinkt er ook groot applaus als je BABY born® haar taakje goed heeft gedaan.

Na het drukken op de spoeling hoor je dat er luid wordt doorgetrokken. Als je je BABY born® Interactive pop weer op
het toilet zet, begint het feest opnieuw.

Zapf Creation AG verklaart dat dit product voldoet aan de vereisten en andere bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC.
Meer informatie is verkrijgbaar via Zapf Creation op de hieronder vermelde adressen.

Weggooien volgens WEEE (Richtlijnen met b ing tot oude ische en ische

Alle producten die het teken van een doorgestreepte vuilnisbak hebben, mogen niet meer worden meegegeven

met ongesorteerd huisvuil. Het moet gescheiden worden ingezameld. De recycling organisaties hebben hiervoor
verzamelplaatsen ingericht waar oude toestellen uit private huishoudens gratis worden aangenomen.

Als men deze toestellen niet op de juiste manier weggooit, kunnen gevaarlijke stoffen uit elektrische en elektronische
toestellen in het milieu terechtkomen.



Chers Parents,

Nous vous remercions d’avoir acheté le BABY born® Interactive Potty.

Nous vous conseillons de lire attentivement cette notice avant la premiére utilisation et de la conserver avec
I'emballage.

Veuillez prendre note de cela:

« Votre enfant doit rester sous votre surveillance.

- En suivant attentivement les instructions ci-dessous, votre enfant pourra jouer en toute sécurité avec le produit qui
aura une durée de vie plus longue.

« Utilisez uniquement les accessoires fournis avec le produit ou nous ne seront pas en mesure de garantir son bon
fonctionnement..

« Ne pas laisser le produit prés d'une source électrique ou d’un appareil quand il est mouillé.

- Avant d'ouvrir le compartiment a piles, sécher le produit soigneusement.

« Larticle doit étre paramétré et lavé par un adulte.

A propos des piles / batteries rechargeables

- Utiliser des piles alcalines pour une meilleure performance et une durée de vie plus longue.

« Utiliser uniquement le type de piles recommandé pour le produit.

« Les piles doivent étre remplacées uniquement par un adulte.

« Insérer les piles selon la polarité correcte (+ et -).

« Ne pas mélanger différentes sortes de piles ou des anciennes piles avec des neuves.

« Ne pas court-circuiter les piles.

« Lorsque le produit n'est pas utilise pendant une longue période, tourner le bouton sur la position “OFF” pour une
durée de vie plus longue des piles. Nous recommandons également de retirer les piles afin de prévenir toute fuite
éventuelle qui pourrait endommager le produit.

- Ne pas mélanger les piles rechargeables et les piles non rechargeables.

« Ne pas des recharger des piles non rechargeables.

« Les piles usées doivent étre retirées du jouet et déposées dans un point de collecte prévu a cet effet.

« Conservez les piles loin d'une source de chaleur car elles pourraient fondre ou exploser.

- Si de I'eau rentre dans le compartiment a piles, le sécher avec un tissu sec.

« Les piles rechargeables doivent étre retirées du jouet avant d'étre rechargées.

« Les piles rechargeables doivent étre rechargées uniquement sous la surveillance d'un adulte.

Installation

Les piles fournies sont uniquement prévues pour la démonstration en magasin. Vous devez donc les remplacer, si
nécessaire, avant la premiére utilisation :

Les piles doivent étre installées uniquement par un adulte comme ce qui suit:

1. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “OFF”.

2. Utilisez un tournevis pour ouvrir le compartiment des piles.

3.Insérer 3x 1.5V AA (LR6) pile. Vérifiez si la polarité est bien respectée.

4. Revissez le couvercle du compartiment a piles.

5. Mettre le bouton situé sur le compartiment des piles sur “ON".

Veuillez faire attention a ce qu‘aucune humidité n'entre ni dans I'électronique ni dans le compartiment a piles. Assurez-
vous que le compartiment a piles est bien fermé avant de donner le produit a votre enfant pour qu'il joue avec.

Fonctionnement:

Interaction grace a la fonction BABY born® Interactive

Notez que les fonctions suivantes marchent uniquement avec la poupée interactive BABY born® qui doit porter logo «
Interactive-Logo » sur son emballage.

Le BABY born® Interactive Potty est un pot pour bébé qui fait des bruits amusants. Quand la poupée BABY born®
Interactive est assise sur le pot, tu entends différents sons sélectionnés au hasard. La poupée émet des sons de rires et
tu l'entends faire pipi et méme des fois, péter. Des sons d'applaudissements se font aussi entendre quand BABY born® a
bien fait son travail. Et ensuite, tu peux appuyer sur le bouton de la chasse d'eau qui fait les mémes bruits qu'une vraie.
Si tu remets la poupée BABY born® Interactive sur le pot, c'est reparti pour un tour.

Par la présente, Zapf Creation AG déclare que ce produit est conforme aux conditions essentielles et a d'autres
dispositions de la directive 1999/5/EC. Pour de plus amples informations, merci de contacter Zapf Creation aux adresses
ci-dessous.

Elimination selon la WEEE (directive sur les appareils électriques et élec iq usagés)

Tous les produits portant un pictogramme représentant une poubelle barrée ne doivent pas étre éliminés avec les
ordures ménageres. lls doivent étre triés. Les organisations de recyclage ont mis en places des points de collecte
adaptés pour I'8limination gratuite des appareils domestiques usagés. En cas d'élimination inappropriée, des
substances nocives provenant des appareils électriques et électroniques peuvent se disperser dans I'environnement.

Queridos padres,
Le agradecemos la compra del BABY born® Interactive Potty.



Le recomendamos que lea con cuidado estas instrucciones de uso antes de utilizarlo por primera vez y que las guarde
junto al embalaje para futuras referencias.

Por favor tener en cuenta

« Por favor, supervise a su hijo/a en todo momento.

« Le recomendamos seguir estas indicaciones para asegurar una vida mas larga al producto y evitar fallos en el mismo.
« Use solo accesorios originales, de otra manera, no podremos garantizar el buen funcionamiento de los componentes.
« No dejar el producto cerca de una fuente o aparato eléctrico cuando este mojado o himedo.

« Secar el producto completamente antes de abrir el compartimiento de baterias.

« Lalimpieza y montaje del producto deberia ser realizada sélo por adultos.

Sobre las pilas/pilas recargables

« Utilice pilas alcalinas para un mejor rendimiento y una vida mas larga.

« Utilice solo el tipo de pilas recomendado para la unidad.

« Las pilas deben ser cambiarlas por un adulto.

« Coloque las pilas con la polaridad correcta (+y -).

« No mezcle pilas nuevas y usadas.

« No haga corto circuito en las pilas.

« Ponga el interruptor en la posicion “OFF” cuando no vaya a utilizar el producto por un largo periodo de tiempo, para
una vida mas larga de las pilas. Se recomienda extraer las pilas para evitar que derramen el liquido corrosivo y dafien
la unidad.

- No mezcle pilas recargables y no recargables.

« No recargue las pilas no recargables.

« Las pilas descargadas deben retirarse del juguete y ser llevadas a un punto de reciclaje habilitado.

« Mantenga las pilas alejadas del fuego o fuente de calor para evitar su explosion.

- Sientra agua en el compartimento de las pilas, séquelo con un trapo.

« Las pilas recargables han de ser extraidas del juguete antes de ser recargadas.

« Las pilas recargables han de ser cargadas solo bajo la supervision de un adulto.

Puesta en funcionamiento

Las pilas suministradas solo se incluyen para la demostracion en tienda. Sustituya las pilas, en caso necesario, antes del
primer uso:

Las pilas deben ser sustituidas por un adulto, del siguiente modo:

1. Coloque el interruptor de ON/OFF en la posicion “OFF”.

2. Utilice un destornillador para abrir el compartimento de las pilas.

3. Introduzca las pilas 3x 1.5V AA (LR6). Por favor, asegurese de que la polaridad es correcta.

4. Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las pilas con la ayuda del destornillador.

5. Coloque el interruptor de OFF en la posicion “ON".

Asegurarse que el agua no entre en contacto con la parte electronica dentro del compartimiento de baterias, p.ej.
asegurarse que el compartimiento de baterias esté cerrado y asegurado antes de dar el producto a un nifo para que
juegue conel.

Funcionamiento:

Interaccién con BABY born® Interactive

Por favor ten en cuenta que las siguientes funciones se activan tnicamente con la nueva BABY born® muneca
interactiva que lleva el logo “Interactive” en el embalaje.

BABY born® Interactive Potty es un vater que hace ruidos divertidos. Cuando la muieca BABY born® Interactive se
coloca encima del vater, sonaran distintos ruidos escogidos al azar. Se oirén risas, pipi e incluso ruidos de peditos. Por
supuesto también habra un aplauso, si BABY born® ha hecho bien su tarea. Entonces se puede pulsar el botén para tirar
de la cadena, que sonara como si fuera de verdad. Si se vuelve a sentar a la mufieca BABY born® Interactive encima del
vater, la diversion empezaré de nuevo.

Por el presente, Zapf Creation AG declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones
importantes de la Directiva 1999/5/EC. Mas informacion en las direcciones de Zapf Creation mostradas abajo.

Eliminacion de residuos seguin la RAEE (Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos)

El simbolo de un cubo de basura tachado en los productos indica que estos productos no se pueden desechar junto
con los residuos domésticos. Se deben recolectar por separado. Las organizaciones de reciclaje han establecido para
ello puntos de recogida en los que se pueden depositar de manera gratuita estos aparatos procedentes de cada hogar.
En caso de eliminacion indebida, podrian verterse sustancias peligrosas procedentes de los aparatos eléctricos y
electrénicos.

Caros pais,

Obrigado por terem adquirido o BABY born® Interactive Potty.

Recomendamos que leiam com todo o cuidado estas |nstrugoes antes da primeira utilizagdo, e que as guardem
juntamente com a embalagem.

Tenha em conta o seguinte
« A crianca deve brincar sob a supervisao de um adulto.



« O cumprimento integral destas instrugoes assegura brincadeiras sem complicagdes e garante uma elevada
durabilidade.

« Usar apenas os acessorios originais, caso contrario ndo garantimos a funcionalidade dos componentes.

« Nao deixar o produto perto de uma fonte eléctrica ou aparelho quando molhado.

« Antes de abrir o compartimento das pilhas, secar o artigo cuidadosamente.

« O artigo s6 pode ser ajustado e limpo por adultos.

Avisos sobre pilhas:

« Usar sempre pilhas alcalinas.

« Usar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes as recomendadas.

« As pilhas devem ser substituidas sob supervisao de um adulto.

« Colocar as pilhas de acordo com as polaridades (+/-).

« Nao misturar pilhas usadas com novas ou de tipos diferentes.

« Evitar os curto-circuitos com os terminais de corrente.

« Para prolongar a duracao das pilhas, colocar o botdo em “OFF” sempre que o produto nao for utilizado por um longo
periodo de tempo. Também recomendamos que as pilhas sejam retiradas para evitar que derramem liquido corrosivo
e danifiquem a unidade.

« Nao misturar pilhas recarregaveis com pilhas nao-recarregaveis.

« Nao tentar recarregar pilhas nao-recarregaveis.

« Retirar as pilhas gastas do brinquedo e deité-las fora nos locais apropriados.

« Nao deitar as pilhas no fogo pois podem explodir.

- Se entrar 4gua no compartimento das pilhas, secar com um pano.

« As pilhas recarregéaveis devem ser retiradas do brinquedo, antes de carregadas.

« As pilhas recarregéaveis devem ser carregadas sob supervisao de um adulto.

Preparagéo

As pilhas fornecidas destinam-se apenas a demonstracao na loja. Se necessario, substitua as pilhas antes da primeira
utilizagéo:

A colocagao das pilhas deve ser efectuada por um adulto da seguinte maneira:

1. Colocar o botao no compartimento das pilhas em “OFF".

2. Desaparafusar a tampa do compartimento.

3. Inserir as 3x 1.5V AA (LR6) pilhas, de acordo com as polaridades.

4. Aparafusar a tampa do compartimento.

5. Colocar o botdo no compartimento das pilhas em “ON".

Preste atencdo para que nao penetre humidade nem no sistema electrénico nem no compartimento das pilhas.
Certifique-se de que 0 compartimento das pilhas estd hermeticamente fechado e com seguranca, antes de entregar o
artigo a sua crianca para brincar.

Funcionalidade:
Por favor, note que as funcées descritas em seguida sé funcionardo com a nova boneca BABY born® Interactive, que
terd de apresentar o logétipo “interativo” na embalagem.

O BABY born® Interactive Potty é um penico que faz barulhos engragados. Quando a boneca BABY born® Interactive

é sentada no penico, sao emitidos diferentes ruidos aleatoriamente. Ouvem-se risos, a boneca a urinar, e as vezes até
traques.

E claro que também hé aplausos, quando a BABY born® tiver feito bem as suas necessidades. E, em seguida, o
banheiro é lavado também ruidosamente, devido a pressao da lavagem. Se sentares novamente a boneca BABY born ©
Interactive no penico, o divertimento comeca de novo desde o principio.

A Zapf Creation AG declara que este produto esta conforme com os requisitos essenciais e outras disposi¢coes da
Directiva 1999/5/CE. Para mais informacées, ver as moradas da Zapf Creation abaixo mencionadas.

Eliminagdo em conformidade com a WEEE (Directiva relativa a aparelhos eléctricos e electréni dos):

Todos os produtos que contenham o simbolo de um contentor de lixo com um trago por cima ndao podem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico. Tém de ser recolhidos em separado. As autoridades responsaveis criaram
pontos de recolha para o efeito, nos quais os aparelhos usados podem ser entregues gratuitamente. No caso de
eliminagao incorrecta, podem ser libertados para o meio ambiente materiais prejudiciais provenientes de aparelhos
eléctricos e electrénicos

Cari genitori,

Grazie di avere deciso di acquistare il Interactive Potty BABY born®.

Vi consigliamo di leggere attentamente il presente manuale prima dell’'uso e di conservarlo con cura insieme
allimballo.

Attenzione

« Non perdete mai di vista il vostro bambino durante il gioco.

- Seguire attentamente queste istruzioni evitera problemi durante I'uso del prodotto e ne favorira la durata.
« Usare accessori originali per assicurare la funzionalita dei componenti.

« Non lasciare il prodotto vicino a fonti o apparati elettrici quando bagnato.

« Asciugare accuratamente il prodotto prima di aprire il vano porta batterie.




« Il cavallo puo essere montato e pulito solo dai genitori.

Batterie/batterie ricaricabili

« Utilizzare batterie alcaline per garantire la migliore performance e un ciclo di vita piti lungo.

Utilizzare esclusivamente le batterie raccomandate per I'unita.

Le batterie devono essere sostituite solo da adulti.

Inserire le batterie con la polarita corretta (+ e -).

Non utilizzare insieme batterie nuove e batterie usate.

Non cortocircuitare le batterie.

« Quando lo scooter non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, commutare il pulsante nella posizione
OFF per allungare in modo significativo il ciclo di vita della batteria. Si raccomanda inoltre di rimuovere le batterie al
fine di prevenire possibili perdite che danneggerebbero I'unita.

Non utilizzare insieme batterie ricaricabili e non ricaricabili.

Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.

Le batterie esauste devono essere rimosse dal gioco e inviate a uno specifico punto di raccolta per rifiuti speciali.
Tenere le batterie lontano dal fuoco altrimenti potrebbero avere delle perdite o esplodere

« Se penetra acqua nel vano batterie, asciugarlo con un panno.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal gioco prima della carica.

« Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.

Preparazione

Le batterie fornite nella confezione sono sufficienti solo per la dimostrazione in negozio. Se necessario, cambiare le
batterie prima del primo utilizzo.

Linstallazione delle batterie deve essere effettuato da un adulto come segue:

1. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su OFF.

2. Usando un cacciavite aprire il comparto batterie.

3. Inserire 3x 1.5V AA (LR6) le batterie con la polarita corretta (+ e -).

4. Riavvitare il comparto batterie.

5. Posizionare l'interruttore del comparto batterie su ON

Accertarsi che non penetri acqua o umidita nel sistema elettronico e nel vano portabatterie e assicurarsi che
quest'ultimo sia chiuso bene e in modo sicuro prima di permettere ai bambini di giocarci.

Funzioni:

Interazione con BABY born® Interactive

Ricorda che queste funzioni valgono solo per il nuovo modello interattivo di BABY born®. Il modello interattivo ha il
logo “Interactive”sulla confezione.

BABY born® Interactive Potty & una toilette che emette suoni divertenti. Quando la bambola BABY born® Interactive
viene posizionata sul vasino, vengono azionati diversi suoni selezionati in ordine casuale. Si potranno sentire risate,
il rumore della pipi e persino quello delle puzzette. Se BABY born® fara bene il suo dovere, ci sara anche un applauso
entusiastico. Per tirare I'acqua, con lo stesso rumore di una vera toilette, basta premere il pulsante. Posizionando la
bambola BABY born® Interactive sul vasino, il divertimento ricomincia da capo ogni volta.

Zapf Creation AG dichiara che questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali e le altre disposizioni della direttiva
1999/5/CE. Per ulteriori informazioni, rivolgersi a Zapf Creations,indirizzo di seguito riportato.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi dell'art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e
2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso disostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
nonché allo smaltimento dei ri uti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla ne della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli altri riuti. Lutente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura integra dei
componenti essenziali giunta a ne vita agli idonei centri di raccolta di—erenziata dei riuti elettronici ed elettrotecnici,
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione
di uno a uno. 'adeguata raccolta di—erenziata per I'avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili e-etti negativi sull'ambiente
e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta |'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto
da parte dell'utente comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. 152/2006 (parte 4 art.255 )

Hyvét vanhemmat,

Kiitdmme teitd BABY born® Interactive Potty hankinnasta.

Suosittelemme tamén kayttoohjeen huolellista lukemista lapsen kanssa ennen ensimmadista kayttoonottoa ja ohjeen
sailyttamista yhdessa pakkauksen kanssa

Ota huomioon

« Suosittelemme aikuisen valvontaa.

« Taman kéyttoohjeen tarkka noudattaminen takaa ongelmattoman leikkimisen ja pitkan elinian nukelle.

ytd vain mukana toimitettuja BABY born®-tarvikkeita, sillé vieraiden tarvikkeiden toimivuutta ei voida taata.
« Ala jata tuotetta virtaldhteen tai sahkolaitteen laheisyyteen sen ollessa marka.

- Kuivaa tuote huolellisesti ennen paristokotelon avaamista.

« Vain aikuiset saavat asettaa ja puhdistaa lelun.




Tietoa paristoista

ytd alkaliparistoja paremman tehon ja kayttoian vuoksi.

« Kéyta vain suositeltuja paristoja.

« Aikuisen tulee asentaa paristot.

+ Aseta paristot niiden oikea napaisuus (+ ja -) huomioiden.

3 sekoita keskendan erityyppisia tai uusia ja vanhoja paristoja.

« Ald oikosulje paristoja. o

- Kun laitetta ei kdytetd pitkaan aikaan, siirra virtakatkaisin POIS PAALTA("OFF")-asentoon paristojen sadstamiseksi.
On my®6s suositeltavaa poistaa paristot laitteesta vuotojen ja vaurioiden valttamiseksi.
« Al sekoita keskenaan uudelleen ladattavia paristoja ja paristoja, joita ei voi ladata.

« Paristoja, joita ei voi ladata, ei saa ladata.

- Tyhjentyneet paristot tulee poistaa laitteesta ja kierrattad asianmukaisesti.

« Paristoja ei saa heittad tuleen vuotamis- ja rdjahdysvaaran takia.

- Jos vetta paasee paristokoteloon, kuivaa paristokotelo kuivalla pyyhkeelld.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee poistaa laitteesta ennen lataamista.

« Uudelleen ladattavat paristot tulee ladata vain aikuisen valvonnassa.

Valmistelut

Mukana toimitetut paristot on tarkoitettu ainoastaan jalleenmyyjén esittelytarkoituksiin. Vaihda paristot, sikali kuin
tarpeellista, ennen ensimmadisté kayttoa.

Aikuisen tulee asentaa paristot: o

1. Laita paristokotelon kytkin POIS PAALTA("OFF”) asentoon.

2. Kéytd ruuvimeisselia paristokotelon avaamiseen.

3. Asenna 3x 1.5V AA (LR6) paristot oikeanapaisuudet huomioiden.

4. Kiinnita paristokotelon kansi takaisin ruuvimeisselilla.

5. Laita paristokotelon kytkin PAALLE("ON") asentoon.

Varmista, ettei sahkoosiin eikd paristokoteloon paase kosteutta. Varmista, etta paristokotelo on varmasti ja tiiviisti
kiinni, ennen kuin annat lelun lapsen leikkeihin.

Toiminta:

Vuorovaikutus BABY born® Interactiven kanssa

Ota huomioon, etta seuraavat toiminnot toimivat ainoastaan yhdessa uuden BABY born® Interactive -nuken kanssa.
Taman nuken pakkauksessa on Interactive-logo.

BABY born® Interactive Potty on WC, joka paastaa hauskoja aania. WC paastaa erilaisia aania, kun BABY born®
Interactive -nukke laitetaan WC:n paalle. Kuuluu naurua, jokeltelua ja joskus paukkukin.

Ja tietysti annetaan aplodit, kun BABY born® on tehnyt tehtavansa hyvin.

Voit huuhdella WC:n nappia painamalla ja kuulet huuhteludanen. Kaikki alkaa alusta, kun laitat BABY born®
Interactive -nuken uudelleen WC:n péalle.

Zapf Creation AG vahvistaa, ettd tdma tuote noudatta direktiivid 1999/5/EC.

WEEE: i sahko- ja
Tuotteita, jotka on merkltty yllruksatulla roskakorilla, ei saa enad laittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen.
Ne on havitettava erikseen. Kierratysjérjestelmissd on osoitettu kerdyspaikat, joissa otetaan vastaan yksityisten
kotitalouksien vanhat laitteet maksutta. Jos laitteita ei héviteta oikein, sahké- ja elektroniikka laitteista voi joutua
vaarallisia aineita ymparistoon

Kjeere foreldre,
Takk for at dere valgte BABY born® Interactive Potty.
Ber vi dere lese denne bruksanvisningen for leken tas i bruk forste gang. Oppbevar den sammen med emballasjen.

0BS

« Ha tilsyn med barnet.

« Folg veiledningen noye for a sikre at det er problemfritt & leke med produktet, og at produktet far en lang levetid.
« Bruk bare originalt tilbeher, ellers kan vi ikke garantere at komponentene virker.

- Ikke etterlat produktet i naerheten av elektriske kilder eller apparater nar produktet er vatt.

« Tork produktet omhyggelig for batterirommet &pnes

« Leken skal utelukkende monteres og rengjeres av voksne.

Vedr. batterier/oppladbare batterier

« Bruk alkaliske batterier for best resultat og lengre levetid.

« Bruk kun den type batterier som er anbefalt for produktet.

- Batterier bor settes i av en voksen.

« Sett inn batteriene med riktig polaritet (+ og - ).

« Ikke bland gamle og nye batterier eller forskjellige batterityper.

« Ikke kortslutt batteriet.

« Nar produktet ikke blir brukt over lengre tid, skyves bryteren over pa “OFF” for & spare pa batteriene. Vi anbefaler
ogsa a flerne batteriene for & forhindre mulig lekkasje og skade pa produktet.



« Ikke bland oppladbare og ikke-oppladbare batterier.

« Ikke forsek & lade batterier som ikke er oppladbare.

« Utslitte batterier skal fiernes fra leken og kastes i mottak for spesialavfall.

« Hold batteriene unna dpen ild fordi de kan lekke eller eksplodere.

« Tork batterirommet med en terr klut, dersom det skulle trenge fuktighet inn i batterirommet.
« Oppladbare batterier skal fiernes fra leken innen de lades.

« Oppladbare batterier ma bare lades under tilsyn av en voksen.

Forberedelse

Batteriene som falger med er kun ment til bruk ved demonstrasjon i butikken. Bytt batteriene for forste bruk hvis det
er ngdvendig:

Innsetting av batterier bor foretas av en voksen pa falgende mate:

1. Skyv bryteren pa batterirommet over pa "OFF".

2. Bruk en skrutrekker til & &pne batterirommet.

3.Setti 3x 1.5V AA (LR6) batteriene. Vennligst sjekk at de vender riktig.

4. Skru dekselet pa batterirommet igjen.

5. Skyv bryteren pé batterirommet over pa "ON".

Vennligst pass pa at det det ikke trenger inn fuktighet hverken i elektonikkdelen eller i batterirommet. Forsikre deg om
at batterirommet er sikkert og helt stengt for du gir dukken barnet ditt for a leke med.

Funksjon:

Interaksjon med BABY born® Interactive

Vaer oppmerksom pa at felgende funksjoner kun fungerer sammen med den nye interaktive BABY born®-dukken
(gjenkjennelig pé “Interaktiv - logoen” pa esken).

BABY born® Interactive Potty er et toalett som lager muntre lyder. Nar BABY born® Interactive dukke blir satt pa
toalettet, blir det tilfeldigvis utlast forskjellige lyder. Det blir ledd, tisset og noen ganger prompet.

Naturligvis er det ogsa applaus, nar BABY born® har gjort serendet ordentlig.

Og da blir det, nar man trykker pa spylingen til toalettet ogsa spylt stayende. Setter man BABY born ° Interactive dukke
igjen pé toalettet, begynner morroen pa nytt.

Zapf Creation AG bekrefter at dette produkt overholder direktiv 1999/5/EC. Vennligst ta kontakt med Zapf Creation pa
en av adressene nedenfor hvis du trenger ytterligere informasjon.

WEEE, informasjon for alle europeiske forbrukere.

Alle produkter som er markerte med en gjennomstreket soppeltgnne far ikke lenger tilferes det usorterte
husholdningsseppelet. De ma samles separat. Retur- og samlesystemer i Europa ber organiseres av samle- og
recyclingorganisasjoner. WEEE produkter kan kastes gratis pa de egnede samlestedene. Grunnen for dette er
beskyttelsen av miljeet mot potensielle skader pga. farlige substanser i elektro- og elektronikkapparater

Bista foraldrar,

ni har gjort ett gott val nar ni bestamde er for var BABY born® Interactive Potty.

Vi recommenderar att ni innan hésten anvéands for forsta gdngen noggrant laser igenom denna bruksanvisning och
sedan forvarar den tillsammans med férpackningen.

Observera:

« Hall barn under uppsyn.

« Folj instruktionerna noga for att se till att du kan leka problemfritt med produkten och att den haller linge.
« Anvénd endast originaltillbehor. | annat fall kan vi inte garantera att komponenterna fungerar.

« Ldmna inte produkten néra en elektrisk kélla eller apparat nar den &r bl6t.

« Torka produkten noga innan du 6ppna batterifacket.

« Endast foraldrarna far satta ihop och rengora denna leksak.

om batterier/ batterier

« Anvand alkaliska batterier for bésta prestanda och langre héllbarhet.

« Anvénd endast de batterier som rekommenderas.

- Batterierna ska sattas i eller bytas av en vuxen.

« Vand + och - &t ratt hall.

- Blanda inte olika typer av batterier eller gamla och nya batterier.

« Kortslut inte batterierna.

« Om produkten inte ska anvandas under en langre tid, flytta knappen till OFF (av) for att bevara batteriernas livslangd.
Vi rekommendera ocksa att batterierna tas ut, for att férhindra lackage och skador pa enheten.

- Blanda inte uppladdningsbara och icke uppladdningsbara batterier.

« Ladda inte batterier som inte ar uppladdningsbara.

« Tomma batterier ska tas ut fran leksaken och sldngas i en batteriholk eller p& en atervinningscentral.

« Hall batterierna borta fran eld, da de kan lacka eller explodera.

- Torka med en trasa om lite fukt skulle ha trangt in i batterifacket.

« Uppladdningsbara batterier ska tas ut fran leksaken innan laddning.

« Uppladdningsbara batterier ska endast laddas under uppsikt av en vuxen.



Forberedelser

Batterierna som finns med &r bara ténkta for att visa hur fjérilsglaset fungerar i affaren. Byt darfor ut batterierna innan
du anvander glaset férsta gangen om det behdvs.

Batterierna bor séttas i av en vuxen pa féljande satt:

1. Flytta brytaren pa batterirummet till "OFF".

2. Oppna batterirummet med en skruvmejsel.

3.5att i 3x 1.5V AA (LR6) batterier. Se till att + och - &r vanda &t rétt hall.

4. Stang batterilocket igen.

5. Flytta brytaren pa batterirummet till "ON".

Observera att fukt aldrig far trénga in i elektroniken eller batterifacket. Kontrollera att batterifacket verkligen ar
ordentligt stangt innan du ger ditt barn produkten.

Funktion:
Observera att nedan namnda funktioner endast fungerar om du har den nya BABY born® Interactive-dockan. Det ser du
pa att det finns en “Interactive-logo” pé férpackningen.

BABY born® Interactive Potty &r en toalett med riktigt roliga ljud. Om du sétter din BABY born® Interactive docka pa
toaletten kan du hora olika ljud. Hon skrattar, kissar och ibland till och med pruttar hon lite.

Naturligtvis far din BABY born® ocksa applader nar hon har varit duktig och gatt pa toaletten.

Om du trycker pa spolknappen hér du toalettspolningen. Och om du sedan satter din BABY born © Interactive docka pa
toaletten igen sa borjar den roliga leken pa nytt.

Hérmed deklarerar Zapf Creation AG att den har produkten fugerar i enlighet med grundléggande krav och andra
villkor utifrén direktivet 1999/5/EC. Fér vidare information se Zapf Creation adresser nedan.

WEEE, information for alla europeiska konsumenter.

Alla produkter som &r mérkta med en 6verkorsad soptunna fér inte léngre sldngas i osorterade hus halls sopor.

De maste samlas in separat. Aterlimnings- och insamlingssystem i Europa ska organiseras av insam lings- och
atervinningsorganisationer. WEEE-produkter kan lamnas in gratis till impliga atervinningsstationer. Detta gérs for att
skydda miljon mot potentiella skador genom farliga substanser i el- och elektronikapparater

Keere foreeldre,

Tak fordi | har bestemt jer for BABY born® Interactive Potty.

Vi anbefaler at denne brugsvejledning lzeses grundigt igennem inden legetgjet tages i brug ferste gang og at
vejledningen opbevares sammen med emballagen.

Laeg venligst maerke til det folgende:

« Hold opsyn med barnet.

« Folg vejledningen ngje for at sikre at det er problemfrit at lege med produktet, og at produktet far en lang levetid.
« Brug kun originalt tilbehor da vi ellers ikke kan garantere at komponenterne virker.

- Efterlad ikke produktet teet pa elektrisk kilde eller apparat nér produktet er vadt.

« Tor produkten grundigt for du dbner batteriskuffen.

« Dette legetgj ma udelukkende bygges sammen og rengeres af foraeldre.

Om batterier

- Du opnar det bedste resultat med alkalinebatterier.

« Brug kun de anbefalede batterier.

« Udskiftning af batterier skal foretages af en voksen.

- Batterier skal vendes den rigtige vej (+ og -).

- Bland aldng gamle og nye batterier eller forskellige batterityper.

- Batterier ma ikke kortsluttes.

« Nar du ikke bruger produktet i laengere tid, skal du slukke det for at spare pa batteriet. Vi anbefaler ogsa at du fierner
batterierne sa du undgar lekager der kan odelzegge produktet.

- Undga at bruge genopladelige og ikke-genopladelige batterier samtidigt.

« Prov ikke pa at oplade ikke-genopladelige batterier.

« Brugte batterier skal fiernes fra legetgjet og afleveres et sted hvor de samler batterier ind.

« Hold batterierne pa afstand af ild da de kan laekke eller eksplodere.

« Hvis der treenger fugt ind i batterirummet, kan du terre det med en klud.

- Genopladelige batterier skal fiernes fra legetojet for de oplades.
Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af en voksen.

Forberedelse

Batterierne der kommer med leveringen har udelukkende demonstrationsformal i butikken. Hvis nedvendigt, skift
venligst batterierne for der forst leges med produkten.

Iseetning af batterier ber foretages af en voksen pa felgende made:

1. Seet kontakten pé batterirummet p& "OFF".

2. Brug en skruetraekker til at &bne batterirummet.

3.Seet 3x 1.5V AA (LR6) batterierne i. Se efter om batterierne vender rigtigt.

4. Skru batterirummets ldg pa igen.



5. Seet kontakten pa batterirummet pa "ON".

Du skal venligst forsikre dig at der ikke findes vand som traenger ind i batteriskuffens elektronik, d.v.s. du skal altid
tjekke at batteriskuffen er lukket sikkert og fast for du giver produkten til dit barn for at lege med.

Funktion:

Interaktion med BABY born® Interactive

Leeg venligst meerke til at de folgende funktioner kun findes i den nye BABY born® Interactive dukke, som du
genkender ved “Interactive” logo pa emballagen.

BABY born® Interactive Potty er et toilet der laver sjove lyde. Nar man saetter denne BABY born® Interactive dukke pa
det, udleses der tilfeeldigvis forskellige lyde. Der les, der tisses, og nogengang pruttes der.

Selvfalgelig far dukken bifald, nar BABY born® har lavet stort.

Hvis du trykker pa toilettets knap skylles det med lyde som et aegte toilet. Seetter man denne BABY born © Interactive
dukke pa toilettet pa ny, starter sjoven helt forfra.

Zapf Creation AG bekraefter at dette produkt overholder direktiv 1999/5/EC. Kontakt venligst Zapf Creation pé en af
nedenstaende adresser hvis du ensker yderligere information.

WEEE, i i til alle iske forbrugere.

Alle produkter der er maerket med en gennemstreget skraldespand, mé ikke mere komme i det usorterede
husholdningsaffald. Dette skal samles separat. Tilbageleverings- og samlesystemer i Europa ber organiseres af

samle- og genbrugsorganisationer. WEEE-produkter kan bortskaffes gratis hos egnede samlesteder. Grunden herfor er
beskyttelse af miljget mod potentielle skader som folge af farlige substanser i elektro- og elektronikapparater.

Keeru foreldrar,

Vid pokkum ykkur fyrir ad hafa valid BABY born® Interactive Potty.

maelum vid med bvi ad bessar leidbeiningar séu vandlega lesnar adur en leikfangid er tekid i notkun. Leidbeiningarnar
4 ad geyma asamt pakkanum.

Adgerdir

« Verid medvitud um ad leidbeina barni ykkar.

« Med pvi ad fylgja pessum leidbeiningum vandlega getur pu verid viss um ad leikur med véruna er vandamalalaus og
endist lengi.

« Notid engongu par til gerda aukahluti. A8 68rum kosti getum vid ekki abyrgst virkni hlutarins.

« Skiljid ekki voruna eftir néleegt rafmagns sveedum & medan hun er blaut.

« Adur en rafhld3uh6lfid er opnad verdur leikfangid ad porna vel.

« Adeins fullordnir mega setja upp og hreinsa leikfangio.

Allt um rafhlédur/hledslurafhlodur

« Notid alkaline rafhl6dur til ad tryggja betri gaedi og lengri endingu.

« Notid eingéngu rafhl6dur sem maelt er med fyrir véruna.

- L4tid fullordna eingdngu sja um ad skipta um rafhlédur.

- Gatid ad rafhlddurnar sni rétt (+ og -).

« Blandid ekki saman mismunandi tegundum af rafhl6dum.

« Ekki nota endingarstuttar rafhlodur.

- Ef tekid er ekki notad i nokkurn tima, stillid takkann a “OFF” il ad rafhl6durnar lifi lengur. Vid maelum einnig med ad
rafhlodurnar séu flarleegdar til ad koma i veg fyrir leka og eydileggingu a vérunni.

« Ekki blanda saman hledslurafhl6dum og venjulegum rafhlodum.

« Hlagid ekki venjulegar rafhlodur.

« Onytar rafhl68ur parf ad flarlaegja ur leikfanginu og henda i sérstaka endurvinnslutunnu.

« Haldid rafhl6dum fra eldi par sem pau geta lekid eda sprungid.

« Ef vatn kemst i rafhl6duholfid, purrkid med klut.

« Hledslurafhlédur parf ad fiarleekja dr leikfanginu adur en pau eru hladin.

« Hledslurafhlodur parf ad hlada undir eftirliti fullordinna.

Undirbuningur

Rafhl6durnar sem fylgja eru eingéngu aetladar til ad syna verkun fidrildaglassins i budinni. bvi getur verid ad pad purfi
ad skipta um rafhlédur fyrir fyrstu notkun.

Innsetning a rafhl6dum skal gerd af fullordnum sem hér segir:

1. 5tillid rofann & rafhl6duholfinu & “OFF".

2. Notid skrafjarn til ad opna rafhl68uholfia.

3. Setjid 3x 1.5V AA (LR6) rafhlédur. Vinsamlega athugi® ad rafstyrkurinn er réttur.

4. Skrifid lokid 4 rafhl6duholfio a aftur.

5. tillid rofann a rafhloduholfinu & “ON"

Geettu pess vandlega ad ekki komist vatn ad rafbtinadinum eda inn i rafhl68uholfid. Gakktu Ur skugga um ad
rafhl68uholfid sé pétt og drugglega lokad adur en pu leyfir bérnunum pinum ad leika sér med leikfangid.

Notkun:

Gagnvirk vidbrogd hja BABY born® Interactive

Athugid ad eftirtaldar adgerdir virka adeins hja nyrri BABY born® gagnvirkri bridu sem er audkennd med merkinu
JInteractive” 8 umbudunum.



BABY born® Interactive Potty er klosett sem skemmtileg hljod heyrast i. Pegar BABY born® Interactive bridan er sett &
klosettid heyrast ymiss konar hljod i slembir6d. Pad er hlegid, spreent og stundum jafnvel prumpad.

Audvitad feer BABY born® 6svikio hrés pegar allt gengur vel & kiéinu.

Ef pu ytir @ hnappinn er sturtad nidur med tilheyrandi hljédi. Og ef pu setur BABY born ® Interactive braduna aftur &
klosettid endurtekur sig allt fra byrjun.

Hér med stadfestir, Zapf Creation AG, ad pessi vara jir 6llum reglum ilskip
1999/5/EC. Vardandi frekari upplysinga sja heimilisfang Zapf Creation hér ad nedan.

WEEE, upplysingar fyrir alla duri ond

Vorum merktum med ruslatunnu sem krossad eryﬁr mé ekki lengur farga med bléndudum heimilisirgangi. Skylt er

ad skil a fleim flokkudum fré 68rum trgangi. Méttdku- og séfnunarstédvar | Evrépuldndum eiga ad vera skipulagdar af
séfnunar- og endurvinnslufyrirtaekjum. WEEE-vérum ma farga an endurgjalds a par til starfreektum mottokustodvum.
Astaeda pessara fyrirmzela er verndum umhverfisins fyrir hugsanlegum skada af véldum haettulegra efna i rafmagns- og
rafeindabunadi

Mieli téveliai,

Dékojame Jums, kad nusprendéte jsigyti BABY born® Interactive Potty.

Kad neiskilty netikétumy, siilome prie$ pirmajj naudojima issamiai perskaityti sig naudojimo instrukcija ir jg issaugoti
kartu su pakuote.

Atkreipkite déemesj:

« Visada priziarékite ZaidZiantj vaika.

« Tikslus 3ios vartojimo instrukcijos nurodymy laikymasis uztikrins Jums saugy zaidima ir garantuos zaislo
ilgaamziskuma.

« Naudokite tik originalius aksesuarus, naudojant kito gamintojo priedus ar aksesuarus, mes negarantuojame jy
funkcionalumo.

« Nepalikite produkto, kol jis 3lapias, arti elektriniy prietaisy.

« Pries atidarydami baterijy jdékla, gaminj rapestingai nusluostykite.

« Surinkti ir valyti Zaisliuka gali tik téveliai.

Saugus baterijy naudojimas
- Naudokite sarmines baterijas, uztikrinancias geresnj ir ilgesnj prietaiso veikima.
- Naudokite tik siam Zaislui rekomenduojamas baterijas.
- Baterijas gali pakeisti tik suauges zmogus.
« Baterijos turi bati jdedamos, atsizvelgiant j jy (+) ir (-) Zenklus.
« Negalima kartu déti seny ir naujy arba skirtingy rusiy baterijy.
« Neuztrumpinkite baterijy.
« Jeiilga laika nezaisite su Siuo zaislu, mygtuka nustatykite ties “OFF’, kad baterijos ilgiau galioty. Mes taip pat
rekomenduojame baterijas is$imti, kad isvengtuméte baterijy suskystéjimo ir produkto sugadinimo.
« Nesumaisykite kartu jkraunamy baterijy su nejkraunamomis.
- Nebandykite jkrauti nelkraunamq bateruq
« I3sikrovusios baterijos turi bati isimamos is zaislo ir sunaikintos specialiame atlieky perdirbimo punkte.
+ Nelaikykite baterijy arti ugnies ar ugnyje, nes jos gali suskystéti arba sprogti.
« Jeigu vanduo pateko j baterijy talpykla, idvalykite ja su Svariu skuduréliu.
« |kraunamos baterijos turi bati isimamos i§ iaislo pries pradedant jas krauti.
- Baterijas jkrauti gali tik suauges Zmogus.

Paruosimas

Pridétos baterijos skirtos tik Zaislo demonstravimui parduotuvése. Esant reikalui, pries pradédami Zaisti, pakeiskite
baterijas.

Baterijas jdéti gali tik suauges zmogus:

1. ON/OFF jungtuka nustatykite ties “OFF".

2. Atsuktuvu atidarykite baterijy talpykla.

3.]dékite 3x 1.5V AA (LR6) baterijas. Patikrinkite, ar poliskumas teisingas.

4. Uzdékite baterijy talpyklos dangtelj ir priverzkite atsuktuvu.

5. ON/OFF jungtuka nustatykite ties “ON".

Atkreipkite démes;j j tai, kad nei j elektronika, nei j baterijy jdékla nepatekty drégme. Pries duodami vaikui zaisti,
jsitikinkite, kad baterijos jdéklas yra saugiai ir sandariai uzdarytas.

Funkcija:

Saveika su interaktyvia léle BABY born®

Prasau atkreipk démesj j tai, kad sios funkcijos veikia tik su naujaja interaktyviaja léle BABY born®. Ja Tu atpazinsi pagal
logotipa pakuotéje “Interaktiv "

BABY born® Interactive Potty yra vaikiskas puodukas, kuris skleidZia linksmus garsus.

Kai BABY born® Interactive léle pasodinsi ant puoduko, tai pasigirs atsitiktinai parinkti garsai.
Bus juokiamasi, slapinamasi ir netgi pirsc¢iojama.

Zinoma, pasigirsta ir plojimai, jei BABY born® nusislapina j puoduka.

O tada nuspaudus skalavima, puoduke garsiai bei tikroviskai nubégs vanduo.



Jei vel pasodinsi BABY born® Interactive ant puoduko, tai visa procedura pasikartos.

Zapf Creation AG” uztikrina, kad $is produktas atitinka esminius direktyvos 1999/5/EC reikalavimus. Daugiau
informacijos rasite Zemiau pateiktais ,Zapf Creation” adresais.

Utilizacija pagal direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky.

Visi produktai, pazenklinti perbrauktu atlieky konteineriu, negali bati iSmetami kartu su neisrasiotomis atliekomis. Tokie
produktai turi bati surenkami atskirai. Pakartotinio atlieky perdirbimo bendrovés 3iuo tikslu jsteigé atlieky surinkimo
punktus, j kuriuos nemokamai galima pristatyti jrengimy atliekas i$ privaciy namy G
Netinkamai utilizavus atliekas, i$ elektros ir elektroniniy prietaisy j aplinka gali i$siskirti nuodingos medziagos.

Milie vecaki,

sirsnigi pateicamies, ka esat izvélgjusies rotallietu BABY born® Interactive Potty.
Més Jums iesakam pirms pirmas lietosanas rupigi izlasit 3o lietosanas pamacibu un noglabat to kopa ar iepakojumu.

Ladzu, nemiet véra!

« Pieskatiet bérnu.

« Uzmanigi sekojot instrukcijam js parliecinasieties, ka rotalasanas ar 3o izstradajumu ir dro3a un ilglaiciga.

« Izmantojiet tikai originalos piederumus, pretéja gadijuma més nevaram garanteét sastavdalu funkcionalitati.
- Neatstajiet produktu elektroniskas aparataras klatbatné, kamér tas nav nozuvis.

« Pirms bateriju nodalijuma atvérsanas, laujiet produktam kartigi nozat.

« Rotallietu salikt un tirit var tikai vecaki.

Viss par baterijam un akumulatoru baterijam
Lai ierice darbotos labak un ilgak, lietojiet sarma baterijas.
- levietojiet iericé tikai noradita veida baterijas.
« Baterijas drikst nomainit tikai pieaugusais.
levietojiet baterijas atbilstosi polaritates iezimém (+ un -).
Neievietojiet vienlaikus dazadu veidu vai jaunas un vecas baterijas.
« Neveidojiet kontaktspailu issavienojumu.
« Jailgaku laiku nelietosit ierici, izsledziet slédzi “OFF" stavokli, lai paildzinatu bateriju darba mazu. leteicams iznemt
baterijas no ierices, lai izvairitos no bateriju tecésanas izraisitiem ierices bojajumiem.
Neievietojiet vienlaikus parastas un akumulatoru baterijas.
Neuzladéjiet parastas baterijas.
- Nolietotas baterijas ir jaiznem no rotallietas un janodod ipasa bistamo atkritumu savaksanas vieta.
« Baterijas turiet talak no atklatas liesmas, jo tas var iztecét vai eksplodét.
« Ja Gdens iek|st bateriju nodalijuma, nosusiniet to ar sausu dranu
« Akumulatoru baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no rotallietas.
Akumulatoru baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba

Sagatavosanas

Produkta iepakojuma iek|autas baterijas paredzétas tikai rotallietas demonstrésanai tirdzniecibas vietas. Ladzu,
nomainiet baterijas, ja nepleclesams, plrms rotallletas pirmreizéjas lietosanas.

Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusais, ka nora
1. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalij
2. Lietojiet skravgriezi, lai atvértu bateriju nodalijumu.

3. lelieciet 3x 1.5V AA (LR6) baterijas. Lidzu parbaudiet polaritati.

4. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma vacinu un ciesi pieskravéjiet izmantojot skravgriezni.
5. Novietojiet slédzi uz bateriju nodalijuma pozicija"ON"

Atverot bateriju nodalijumu, raugieties, lai elektronika vai bateriju nodalijuma neiek|atu mitrums. Pirms dodiet
rotallietu bérnam, parliecinieties, ka bateriju nodalijums ir drosi un ciesi aizvérts.

Funkcija:
Interakcija ar BABY born® Interactive lelli

Ladzu, ievéro, ka turpmak aprakstitas funkcijas ir pieejamas tikai ar jauno BABY born® Interaktive lelli. To iesp&jams
atpazit pec “interaktiva logo” uz produkta iepakojuma.

Der BABY born® Interactive Potty ir tualete, kura izdod jautras skanas. Kad BABY born® Interactive lelliti uzsédina uz
tualetes poda, nejausi izvéléti atskan dazadi troksni. Dzirdamas smiesanai, ¢urasanai un dazreiz ari purkskinasanai
raksturigas skanas.

Protams, ja BABY born® lellite visu paveikusi labi, atskan aplausi.

Tad tiek nospiesta skalosanas poga, tualetes pods tiek izskalots, atskanot atbilstosam skanam. Ja BABY born ®
Interactive lelliti no jauna uzsédina uz tualetes poda, jautriba sakas no jauna.

Zapf Creation AG apliecina, ka Sis produkts ir saskana ar batiskajam prasibam un citiem noteikumiem Direktiva 1999/5/
EK. Sikaku informaciju skatit Zapf Creation adresé zemak.

visiem eiropas patérétajiem. Visus produktus, uz kuriem ir markéjums - parsvitrota atkritumu
tvertne, turpmak vairs nedrikst nodot neikirotos sadzives atkritumos, tos jasavac atse Savakianas un parstrades
organizacijam Eiropa jaizveido atpakal nodoianas un savakianas sistimas. WEEE-izstradajumus bez maksas var

nodot tiem paredzétajas savakianas vietas. Sie pasakumi tiek pamatoti ar vides aizsardzibu pret iespgjamo kaitéjumu,




ko tai varétu nodarit bistamas substances, kas atrodas elektriskajas un elektroniskajas iekartas.

Armsad vanemad,
Suur ténu teile, et ostsite koera BABY born® Interactive Potty.
Soovitame Teil see kasutusjuhend enne esimest kasutamist hoolega labi lugeda ja koos pakendiga alles hoida.

Tahelepanu!

« Palun jélgige oma last méngu ajal.

- Jargides instruktsioonis antud soovitusi tagate tootele pikaealisuse.

- Kasutage vaid soovitatud originaal aksessuaare, vastasel korral ei saa tootja tagada toote funktsionaalsust.
« Arge jatke niisket voi mérga toodet elektriliste seadmete ldhedusse.

- Enne patareisahtli avamist kuivatada toode hoolikalt.

« Ménguasja tohib kokku panna ja puhastada ainult taiskasvanu.

Info patareide/akude kohta

« Parima soidutulemuse ja vastupidavuse saavutamiseks kasutage leelispatareisid.

- Kasutage vaid neid patareisid, mida konkreetse osa jaoks on soovitatud.

- Patareisid tohivad vahetada vaid taiskasvanud.

« Sisestage patareid Gigesti polaarsust (+ ja - ) jargides.

« Arge kasutage korraga erinevat tlilipi voi vanu ja uusi patareisid.

- Arge tekitage patareides luhist.

- Kui te motorollerit pikema aja jooksul ei kasuta, liilitage sisse-viljalilitamise nupp asendisse ,OFF’, et patareide eluiga
pikendada. Soovitame patareid ka valja votta, et valtida voimalikku lekkimist ja ménguasja kahjustamist.

« Arge kasutage korraga tavalisi patareisid ja laetavaid akusid.

« Arge laadige tavalisi patareisid.

Tiihjad patareid tuleb ménguasjast eemaldada ja viia spetsiaalsesse kogumispunkti.

« Arge hoidke patareisid tule laheduses. Plahvatusoht.

« Kui patarei pesa saab marjaks, kuivatage kuiva lapiga.

« Laetavad akud tuleb manguasjast enne laadimist valja votta.

- Laetavaid akusid tohib laadida vaid téiskasvanu jarelevalve all.

Ettevalmistus

Kaasasolevad patareid on méeldud ainult kaupluses demonstreerimiseks. Vajadusel vahetage palun patareid enne
esmast kasutamist valja:

Patareisid tohivad vahetada vaid téiskasvanud.

1. Asetage patarei laekal olev liiliti OFF asendisse.

2. Patarei laeka avamiseks kasutage kruvikeerajat.

3.3x 1.5V AA (LR6) Slsestage patareld olgestl polaarsust (+ja-) jargides.

4. Sulgege p.
5. Asetage patarei laekal olev Iiliti ON asendlsse

Jélgige sealjuures kindlasti hoolikalt, et elektroonikasse ja patareisahtlisse ei tungiks niiskust. Veenduge, et
patareisahtel on kindlalt ja tihedalt suletud, enne kui annate lelu lapsele méngida.

Funktsioon

Interaktsioon nukuga BABY born® Interactive

Pea meeles! Kirjeldatud funktsioonid toimivad ainult uue nukuga BABY born® Interaktive. Sa tunned selle dra margist
“interaktiivne logo” pakendil.

BABY born® Interactive Potty on pissipott, mis teeb naljakaid itsusi ja helisid. Pane nukk BABY born® Interactive
potile istuma ja sa kuuled erinevaid helisid — naeru, pissimist ja vahel ka puuksutamist.

Kui BABY born® teeb sinna midagi, kuuled kéteplaksutamist.

Loputusnupule vajutamisel kuuled vee solinat. Kui paned nuku BABY born ® Interactive uuesti potile istuma, algab
kogu nali otsast peale.

Zapf Creation annab kéesolevaga teada, et antud toode on kooskélas Direktiiv 1999/5/ EC péhiliste nouete ja
klauslitega.Tapsema info saamiseks p66rduga Zapf Creationi poole allpool toodud aadressil.

WEEE, teave koéikidele tarbijatele Euroopas. Koiki labikriipsutatud prugikastiga tahistatud tooteid ei tohi enam
sorteerimata panna olmejaatmete hulka. Need tooted tuleb eraldi kokku koguda. Euroopas tuleb tagastus- ja
kokkukogumissusteemid organiseerida kogumise ja ringlussevotuga tegelevate organisatsioonide poolt. WEEE-
tooteid saab tasuta korvaldada selleks ettenahtud kogumispunktides. Pohjus seisneb keskkonna kaitsmises elektri- ja
elektroonikaseadmetes sisalduvate ohtlike ainete poolt tekitatavate voimalike kahjustuste eest.

Drodzy Rodzice,
Dziekujemy za zakup psa-zabawki BABY born® Interactive Potty.
Zalecamy uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji i przechowywanie jej wraz z opakowaniem.

Uwaga:
« Spraw6j nadzér nad dzieckiem w czasie zabawy.



« Stosujac sie do podanych instrukcji mozemy zapewnic, ze zabawa produktem bedzie przebiegata bezproblemowo i
zapewni diugg jego zywotnosc.

« Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw, gdyz tylko one gwarantuja prawidtowe funkcjonowanie komponentéw.

« Nie pozostawiaj mokrej zabawki w poblizu Zrodta pradu elektrycznego lub aparatury.

« Przed otwarciem kasetki z bateriami nalezy wyrob starannie osuszyc.

« Produkt moze ustawiac i czysci¢ wylacznie osoba dorosta.

uzy bateri

. Uzywaj alkalicznych baterii dla lepszej jakosci uzytkowanla zabawki i duzszej jej zywotnosci.

- Uzywaj tylko rekomendowanego rodzaju baterii.

- Baterie powinny by¢ wymienianie tylko przez osobe dorosta.

« Baterie powinny by¢ umieszczane we wiasciwym kierunku polaryzacji.

« Rozne rodzaje baterii lub nowe i zuzyte baterie nie powinny by¢ ze soba mieszane.

- Nie dopus¢ do zwarcia biegunéw baterii - nie wolno zwierac zaciskow przylaczeniowych.

« Jedli nie uzywasz zabawki przez diuzszy czas, ustaw przetacznik w pozycji “OFF’, wyjmij baterie w celu zapobiegniecia
wyciekowi i zniszczeniu mechanizmu.

« Nie mieszaj baterii wielokrotnego tadowania z bateriami jednorazowymi.

« Baterie jednorazowego uzytku nie nadaja sie do ponownego natadowania.

« Wyczerpane baterie powinny by¢ usuniete z zabawki i zostawione w punkcie zbiérki zuzytego sprzetu
elektronicznego.

« Nie wystawiaj baterii na dziatanie ognia, baterie moga wyciec lub eksplodowac

« Jesli woda dostanie sie do przedziatu na baterie, osusz go przy pomocy suchej sciereczki.

- Baterie do wielokrotnego fadowania powinny by¢ wyjete z zabawki zanim zostang podfaczone do tadownia.

« Baterie do wielokrotnego fadowania powinny by¢ fadowane pod nadzorem osoby dorostej.

Przygotowanie

Zafaczone baterie zostaty przewidziane tylko w celach demonstracyjnych w sklepie. Przed pierwszym uzyciem prosze
wymieni¢ baterie jezeli zajdzie taka potrzeba.

Prosimy wymienic baterie przed pierwszym uruchomieniem:

Baterie moga by¢ wymieniane tylko przez osobe dorosta

1. Ustaw przefacznik na przedziale na baterie w pozycji “OFF”.

2. Uzyj $rdbokretu do otwarcia przedziatu na baterie.

3. W16z 3x 1.5V AA (LR6) baterie. Sprawdz czy polaryzacja jest prawidtowa.

4. Przykrec przy uzyciu srubokretu pokrywke przedziatu na baterie.

5. Ustaw przetacznik na przedziale na baterie w pozycji “ON".

Prosimy przy tym miec¢ na uwadze to, aby ani do elektroniki, ani do kasetki z bateriami nie dostata sie wilgoc. Prosimy
upewnic sie, ze kasetka z bateriami jest prawidtowo zamknieta, zanim jeszcze przekaza Pafistwo zabawke swemu
dziecku do zabawy.

Funkcja:

Funkcje interaktywne zabawki BABY Born® Interactive

Prosze pamietac, ze ponizsze funkcje beda dziataty wytacznie w potaczeniu z interaktywna lalkg BABY born® nowej serii,
ktéra na opakowaniu posiada oznaczenie “Interactive’”.

BABY born® Interactive Potty to toaleta wydajaca $mieszne odgtosy. Gdy lalka BABY born® Interactive zostanie
posadzona na toalecie, zaczna by¢ wydawane odgtosy w przypadkowej kolejnosci. Ustyszymy $miech, odgtos siusiania
a czasem nawet wydawania wiatrow.

Oczywiscie gdy lalka BABY born® dobrze sie spisze, powinna zosta¢ nagrodzona brawami.

Nastepnie, po nacisnieciu przycisku sptukiwania ustyszymy odgtosy sptukiwania. Gdy ponownie posadzimy lalke BABY
born ® Interactive na toalecie, zabawa zacznie sie od nowa.

Niniejszym, Firma Zapf Creation AG deklaruje, ze produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i przepisami
Dyrektywy 1999/5/EC. Wiecej informacji mozna uzyskac¢ pod ponizszym adresem Firmy Zapf Creation.

WEEE, Informacja dla ich k 6 jskich duk i
przekreslonego pojemnika na smieci, nie moga by¢ usuwane z nlesortowanyml odpadaml domowymi. Musza by¢ one
gromadzone oddzielnie. Systemy zwrotne i zbiorcze w Europie powinny by¢ organizowane przez organizacje zajmujace
sie zbidrka i recyklingiem odpaddw. Produkty WEEE moga by¢ usuwane bezptatnie w odpowiednich punktach zbiorki
odpadéw ze wzgledu na ochrone $rodowiska przed potencjalnymi zagrozeniami spowodowanymi niebezpiecznymi
substancjami zawartymi w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Mili rodi¢e,

dékujeme Vam za nakup BABY born® Interactive Potty.

Doporucujeme Vam, abyste si pred prvnim pouzitim peclivé precetli tento navod k obsluze a ulo:
obalem.

Méjte prosim na zieteli

- Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.

« Peclivym dodrzovanim téchto instrukci mazete zajistit bezproblémovou hru a dlouhou Zivotnost produktu.
« Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, jinak neni zaru¢ena funkénost produktd.

« Je-li produkt mokry, nenechavejte ho blizko zdrojii energie nebo elektrickych pfistroju.



- Pred otevienim pfihradky na baterie produkt dkladné osuste.
« Hracku smi sestavit a Cistit jenom rodice.

Informace o bezpe¢ném pouziti baterii/dobijecich baterii

- Doporu¢ujeme pouzivat alkalické baterie, protoze maji del3i zivotnost.

« Pouzivejte pouze doporuceny typ baterii.

« Baterie musi vzdy vkladat a vyménovat dospéla osoba.

« Baterie vkladejte vzdy se spravnou polaritou (+a -).

« Nemichejte rGzné typy baterii nebo staré a nové baterie.

- Baterie nezkratujte.

« Pokud produkt po delsi ¢as nepouzivate, pfepnéte prepinac do polohy “OFF” pro delsi Zivotnost baterii.
Doporucujeme také baterie vyjmout, abyste pfedesli jejich moznému vyteceni a poskozeni jednotky.

« Nemichejte dobijeci a nedobijeci baterie.

- Nenabijejte nedobijeci baterie.

- Odstrante vybité baterie z hracky a odneste je na nékteré z mist zpétného odbéru.

« Chrarite vyrobek pfed pfimym ohném, baterie mohou vytéct nebo explodovat.

« Pokud se do pfihradky na baterie dostane voda, vysuste ji prosim hadrikem.

« Pouzivate-li dobijeci baterie, vyjméte je prosim pred nabijenim z ptihradky na baterie.

- Dobijeci baterie se smi nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

Pfiprava

Prilozené baterie jsou zamysleny jen pro pfedvadéni v obchodech. Vymérite prosim baterie, pokud nutné, pred prvnim
pouzitim:

Baterie by mély byt vlozeny dospélou osobou nasledovné:

1. Pfepnéte pepinac na pfihradce na baterie do polohy “OFF".

2. Pomoci kiizového sroubovaku oteviete pfihradku na baterie.

3.Vlozte 3x 1.5V AA (LR6) baterie. Zkontrolujte spravnost polarity.

4. Zasroubuijte zpét vicko prihradky na baterie.

5. Pfepnéte prepinac na prihradce na baterie do polohy “ON".

Pfitom dbejte prosim na to, aby nevnikla vihkost ani do elektroniky ani do pfihradky na baterie. Nez nechate dité hrat si
s produktem, presvédcte se, Ze je prihradka na baterie bezpecné a neprodysné uzaviena.

Funkce:

Interakce s Interaktivni panenkou BABY born®

Méj prosim na zieteli, ze nasledujici funkce funguji jenom s novou Interaktivni panenkou BABY born®. To rozpoznas
podle “interaktivniho loga” na obalu.

BABY born® Interactive Potty je toaleta, ktera déla zabavné zvuky. Kdyz sedi BABY born® Interactive panenka na toaleté,
vytvaii se ndhodné rizné zvuky. Je slyset smich, ¢urani a nékdy dokonce p3ouky.

Samoziejmé je slySet potlesk, kdyz BABY born® zalezitost dobre vyfidila.

A pak se po stisknuti splachovadla toaleta také hlu¢né splachne. Pokud clovék BABY born © Interactive panenku na
toaletu znovu posadi, bude se $pas opakovat od zacatku.

Zapf Creation AG timto prohlasuje, Ze tento produkt je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi nafizenimi
Smérnice 1999/5/EC. Dalsi informace ziskate na adresach uvedenych nize.

Likvidace dle Smérnice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni)

Vsechny vyrobky oznacené symbolem preskrtnutého kontejneru na odpadky se nesmi vyhazovat spolu s ostatnim
neseparovanym odpadem z domécnosti, ale je nutné je likvidovat samostatné. Organizace povérené recyklaci k tomu
zfidily tzv. mista zpétného odbéru, kde jsou bezplatné odebirany staré pfistroje zdomacnosti. Elektrické a elektronickd
zafizeni (EEZ) a baterie mohou obsahovat materialy, soucasti a latky, které mohou pfedstavovat nebezpeci pro Zivotni
prostiedi nebo zdravi ¢lovéka, pokud nejsou zlikvidovany spravné.

Mili rodic
Dakujeme vam Ze ste sa rozhodli pre vyrobok BABY born® Interactive Potty.
Odporu¢ame Vam pred prvym pouzitim dokladne precitat’a zachovat’ spolu s balenim navod na pouZitie.

Vsimnite si, prosim:

- Pouzivajte iba pod dohladom dospelej osoby.

« Starostlivym dodrzovanim tychto instrukci mézete zaistit bezproblémovu hru a dihi Zivotnost produktu.
« Pouzivajte iba originalne prisludenstvo, inak nie je zaruc¢ena funkcnost produktov.

« Ak je produkt mokry, nenechavajte jej blizko zdrojov energie alebo elektrickych pristrojov.

« Pred otvorenim priehradky na batérie produkt dokladne vysuste.

« Vyrobok mézu poskladat a ¢istit iba dospelé osoby.

Informacie pre bezpeéné zaobchad. atériami/dobij: atériami
- Odpori¢ame pouzivat alkalické batérie, kedze maju dlhsiu zivotnost.

- Pouzivajte iba odporucany typ batérii.

« Batérie mo6zu vkladat a vymienat iba dospelé osoby.

- Batérie vlozte tak, aby boli poly spravne orientované (+a-).

« Nesmi sa spolu pouzivat rozlicné typy batérii, ako ani nové a pouzité batérie.




- Batérie nikdy neskratujte.

« V pripade dlh3ieho nepouzivania prepnite prepina¢ do polohy OFF pre dlhsiu Zivotnost batérii. Tiez sa odporica
batérie z hracky vybrat, aby ste predisli ich moznému vyteceniu a poskodeniu jednotky.

« Nepouzivajte spolu nabijacie batérie a nenabijacie batérie.

- Batérie, ktoré nie su ur¢ené na nabijanie, nenabijat.

« Vybité batérie vyberte a odovzdajte ich do zberne odpovedajuceho odpadu.

« Chrante vyrobok pred priamym ohriom, batérie m6zu vytiect alebo explodovat.

« Pokial sa do priehradky na batérie dostane voda, vysuste ju handrickou.

« Pri pouziti nabijacich batérii ich pred nabijanim z priehradky na batérie vyberte.

- Nabijatelné batérie sa mo6zu nabijat iba pod dozorom dospelej osoby.

Priprava

Batérie, ktoré su sti¢astou balenia, st ur¢ené iba na predvéadzanie v obchode. V pripade potreby tieto batérie pred
prvym pouzitim vymerite.

Batérie by mali byt vlozené dospelou osobou nasledovne:

1. Prepnite prepinac na priehradke na batérie do polohy “OFF".

2. Pomocou krizového skrutkovaca otvorte priehradku na batérie.

3.Vlozte 3x 1.5V AA (LR6) batérie. Skontrolujte spravnost polarity.

4. Zaskrutkujte spat viecko priehradky na batérie.

5. Prepnite prepina¢ na priehradke na batérie do polohy “ON".

Dbajte prosim na to, aby ani do elektronlky ani do priehradky na batérie neprenikla vhkost. Predtym ako date produkt
dietatu na hranie, sa presvedcte, Ci je priehradka na batérie bezpe¢ne a tesne zatvorena.

Funkcia:

Interakcie s interaktivnou BABY born®

Vezmite prosim na vedomie, ze nasledovné funkcie funguju iba s novou interaktivnou babikou BABY born®, ktord musi
mat na obale logo “Interactive”.

BABY born® Interactive Potty je toaleta, ktora vydava zabavné zvuky. Ked babiku BABY born® Interactive posadite na
toaletu, spustia sa rézne zvuky podla principu nahody. Je pocut smiech, cikanie a niekedy dokonca aj prdkanie.
Samozrejme nechyba potlesk, ak BABY born® vietko dobre zvladne.

A potom sa toaleta stlacenim na splachovanie aj nahlas splachne. Ked'sa babika BABY born © Interactive opét posadi na
toaletu, zdbava zac¢ina odznova.

Zapf Creation AG tymto osvedcuje, ze tento produkt je zhodny so zakladnyml poziadavkami a dalsimi nariadeniami
Smernice 1999/5/EC. Dalsie informacie ziskate na adresach uvedenych nizsie.

Likvidacia podla Smernice o OEEZ (odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni)

V3etky vyrobky oznacené symbolom preskrtnutého kontajneru sa nesmu vyhadzovat spolu s ostatnym neseparovanym
odpadom z doméacnosti, ale je nutné ich likvidovat samostatne. Organizacie poverené recyklovanim na to zriadili
zberné miesta. Elektrické a elektronické zariadenia a batérie mézu obsahovat materialy, stcasti a latky, ktoré mozu
predstavovat nebezpecenstvo pre zivotné prostredie alebo zdravie ¢loveka, pokial nie st zlikvidované spravne.

Dragi starsi,
Hvala, ker ste se odlocili za nakup kuzka BABY born® Interactive Potty.
Proporo¢amo, da pred prvo uporabo skrbno preberete navodila in jih shranite skupaj z embalazo.

Prosimo, upostevajte:

« Nadzorujte svojega otroka.

« Z upostevanjem teh navodil, lahko zagotovite igranje brez problemov in dolgo Zivljensko dobo izdelku.
« Uporabljajte samo originalne dodatke.

« Ne puscajte izdelka v blizini elektri¢nih izvirov, ko je moker.

« Izdelek temeljito posusite preden odprete baterijski predalcek.

- Igraco smejo sestavljati in ¢istiti le odrasli.

Baterije
« Uporabljati alkalne baterije za boljse in daljse delovanje.
« Uporabljati samo baterije ki so priporo¢ene za ta izdelek.
- Baterije naj menja samo odrasla oseba.
« Bodite pozorni, da so baterije pravilno vstavljene.
« Uporabljajte samo baterije istega tipa. Ne mesajte novih in starih baterij.
« Ne povzrocajte kratkega stika med napajalnimi prikljucki.
- Ko vozilo ni v uporabi ga izklopite in odstranite vse baterije, ¢e v uporabi ne bo dlje ¢asa.
« Ne mesajte alkalnih baterij in baterij za polnjenje.
« Ne polnite baterij, ki niso za polnjenje.
« Izrabljene baterije odvrzite na za to predvideno mesto.
- Baterije ne pus¢ajte v blizini ognja, ker jih lahko raznese, ali za¢nejo puséati.
« Vprimeru, da voda zo¢i predalcek za baterije, ga posusite s suho krpo.
« Baterije pred polnjenjem odstranite iz vozila.
« Ce uporabljate baterije za polnjenje, jih polnite samo v nadzoru odrasle osebe.



Priprava

Prilozene baterije so predvidene le za ponazoritve v trgovini. Prosimo, da po potrebi pred uporabo zamenjate baterije.
Baterije naj pravilno vstavi odrasla oseba.

1. Stikalo postavite v polozaj “OFF".

2. Predalcek za baterije odprite z izvijacem

3. Ko baterije 3x 1.5V AA (LR6) vstavljate bodite pozirni na pravi pol baterije.

4. Privijte pokrovcek nazaj preko baterij, ko bodo lete vstavljene.

5. Stikalo postavite v polozaj “ON".

Prosimo, prepricajte se, da ne bo prisla voda do elektronike v baterijskem predal¢ku; vedno preverite, da je baterijski
predalcek varno in tesno zaprt, preden ga izrocite otroku za igranje.

Funkcij
Interakcija z BABY born® Interactive

Prosimo, upostevaj, da naslednje funkcije delujejo le pri tvoji novi interaktivni lutki BABY born®. To prepoznas po
“interaktivni oznaki” na embalazi.

BABY born® Interactive Potty je kahlica, ki omogoca zabavne zvoke. Ko se lutka BABY born® Interactive usede na
kahlico, se naklju¢no.sprozijo razli¢ni zvoki. Zaslisis lahko smeh, lulanje in véasih celo pukec.

Seveda pa se zaslisi tudi aplavz, ¢e je BABY born® dobro opravil svoj posel..

Nato potegni vodo in zaslisi se kot pravo spiranje stranis¢a. Ponovno posedite svojo lutko BABY born ® Interactive na
kahlico in zabava se ponovno za¢ne od zacetka.

S tem Zapf Creation AG izjavlja, da je ta izdelek skladen z zahtevami in dolocili po Direktivi 1999/5/EC. Za nadaljne
informacije si oglejte Zapf Creation naslov spodaj.

WEEE, informacije za vse evropske potrosnike.

Nobenega izdelka, ki je oznacen z precrtano kanto za smeti, se ne sme vea odlagati v nerazvricene hisne odpadke.
Taksne izdelke je treba zbirati loceno. Sistemi za zbiranje in odlaganje odpadkov v Evropi morajo biti doloceni in
organizirani s strani organizacij za zbiranje in recikliranje odpadkov. Izdelki WEEE se lahko odlagajo na ustreznih
zbiralidcih. Razlog temu je zascita okolja pred moznimi poskodbami, ki jih lahko povzrocajo nevarne snovi v elektricnih
in elektronicnih napravah.

Dragi parinti,

va multumim mult ca v-ati hotarat pentru BABY born® Interactive Potty.

Va recomandam ca inainte de prima intrebuintare sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s le pastrati cu grija
impreuna cu ambalajul.

Va rugam sa aveti in vedere

« Supravegheati-va cu atentie copilul.

« Urmarind aceste instructiuni cu atentie, puteti sa va asigurati ca produsul pe care I-ati achizitionat va avea o viatd mai
lunga si ca jocul cu acesta va filipsit de incidente neplacute.

« Va rugam sa folositi doar accesorii originale, in caz contrar nu putem garanta functionalitatea componentelor.

« Nu lasati produsul 1anga surse sau aparate electrice atunci cand e ud.

« Uscati bine produsul inainte de a deschide compartimentul de baterii.

« Jucdria poate fi asamblata si curatatd numai de parinti.

Informatii despre baterii si acumulatori:

« Folositi baterii alkaline pentru o mai buna performanta si durata de functionare.

« Folositi doar tipul de baterii recomandate pentru fiecare unitate.

- Bateriile trebuie inlocuite numai de catre un adult.

- Inserati bateriile cu polaritatea corecta (directia + si-).

« Nu amestecati tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu baterii vechi.

« Nuincercati sa scurtcircuitati bateriile.

« Atunci cand nu folositi produsul pentru un timp indelungat, apasati butonul in pozitia “OFF” pentru o durata mai mare
de functionare a bateriilor. Va recomandam de asemenea, sa indepartati bateriile pentru a preveni scurgerile bateriilor
si defectarea unitatii electrice.

« Nu amestecati baterii reincarcabile cu baterii ne-reincarcabile.

« Nuincercati sa incarcati bateriile ne-reincarcabile.

- Bateriile consumate trebuie indepartate din produs si duse la un centru special de colectare a deseurilor.

- Nu aruncati bateriile in foc pentru cé acestea se pot scurge sau pot exploda.

« Daca intra apa in compartimentul de baterii, stergeti foarte bine interiorul cu o carpa uscata.

« Bateriile reincarcabile trebuie indepartate din produs inainte de a le reincarca.

- Bateriile reincércabile se incarcd doar sub supravegherea unui adult.

Montaj

Bateriile incluse in pachet sunt prevazute numai pentru demonstratie la magazin. Va rugam sa schimbati bateriile
nainte de prima intrebuintare, daca este cazul.

Inserarea bateriilor trebuie sa fie ficutd de un adult, dupa cum urmeaza:

1. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “OFF"- Oprit.

2. Folositi o surubelnita pentru a deschide camacul compartimentului de baterii.

3. Inseratii bateriile 3x 1.5V AA (LR6). Va rugam sa va asigurati ca polaritatea este corecta.



4. Asezati si fixati inapoi capacul compartimentului de bateri
5. Asezati butonul de putere de pe compartimentul de baterii pe pozitia “ON"- Oprit.

Asigurati-va ca apa sa nu atinga partile de electronica ale locasului de baterii si ca locasul de baterii este inchis etang
nainte de a inmana produsul copilului dvs. s se joace.

Modul de functionare:

Interactiunea cu BABY born® Interactive

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca functiile urmatoare functioneaza numai cu noua papusa BABY born® Interactive.
Aceasta poate fi recunoscuta dupa logo-ul “Interactive” de pe ambalaj.

BABY born® Interactive Potty este o toaletd care face zgomote nostime. Cand papusa BABY born® Interactive este
asezata pe toaletd, sunt declansate la intamplare diferite zgomote. Rasete, sunete de pipi si cateodata chiar un pirt.
Desigur ca se aplauda daca BABY born® a avut succes.

Pe urma, apasand pe instalatia de clatit, toaleta este cltitd cu un zgomot realistic. Daca papusa BABY born ® Interactive
este agezata din nou pe toaletd, distractia porneste de la inceput.

Prin prezenta, Zapf Creation AG declara ca acest produs este in concordanta cu cerintele si prevederile Directivei
1999/5/EC. Pentru mai multe informatii, va rugam sa va adresati Zapf Creation la una din adresele de mai jos.

Aruncarea conform WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice -DEEE). Produsele marcate cu
eticheta cu pubela taiata nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile urbane nesortate. Colectarea acestora va fi facuta
in mod obligatoriu separat. Sistemele de colectare si restituire din Europa ar trebui organizate de catre organizatii

de colectare si reciclare a deseurilor. Produsele din categoria WEEE (DEEE) pot fi aruncate la punctele de colectare
corespunzatoare, fara nici o taxa in acest sens. Motivul acestei initiative il constituie protejarea mediului inconjurétor
si a sanatatii populatiei, avand in vedere eventualele efecte negative cauzate de prezenta substan telor periculoase in
echipamentele electrice si electronice.

YBaxaemble pogutenn,
6onbLloe cnacnbo 3a nokynky BABY born® Interactive Potty. Mbl pekomeHayem Bam BHUMaTeNIbHO NpoynTaTh 3Ty
VHCTPYKLMIO MEePef] HaYasioM Urpbl 1 COXPaHUTL ee BMECTE C yraKoBKOIA.

yicTa, o6partute

« He 3a6biBaiiTe HabntogaTh 3a Bawnm pebeHkom.

« Cnepya faHHO UHCTPYKLMK, Bbl MOXeTe GbiTb yBepeHbl, 4To urpa nponaeT 6e3 npobnem, a urpyLKka NpoCyXuT
Aonro.

« Vcnonb3yiiTe, noxanyicra, TONIbKO HaXOAALNECA B KOMMNIEKTE MpUHaf, 0CTU 11 OpUT! akceccyapbi Zapf
Creation, B POTMBHOM C/ly4ae Mbl HE MOXEM rapaHTUPOBaTh GYHKLINOHANIBHOCTb UTPYLLIEK,

« [oKa KyKna BnakHas, He OCTaBNANTE ee PAJOM C INEKTPUUYECKNMI Nprnbopamm.

« Mepep OTKpbITMEM OTAENEHNA C GaTapeilkamu, HEOBXOAUMO XOPOLLO MPOCYLLINTb NPOAYKT.

« Wrpyuika MoXeT GbiTb COBpaHa 1 BbIMbITa TOSIbKO POAVTENAMN.

Uci Topos

+ Vicnonb3yiiTe ankanuHoBbie 6aTapeiiki Ans nyuweit pa6oTbl 1 Gonee AONTOro CPOKa MCMONb3OBAHNA.

« Vcnonb3yiite UMEHHO TOT TN GaTapeek, KOTOPbIi PEKOMEH/0BaH /1A laHHO MMPyLIKU.

+ 3ameHa baTapeek MOXET OCYL|eCTBIATLCA TONbKO B3POC/bIMM.

« BctaBbTe Gatapeiiku, cobniogasn nonapHOCTb.

« He npumeHsiiTe oAHOBPEMEHHO pasfinyHble TUMbI 6aTapeek, a Takxe HoBble N NCMONb30BaHHbIe GaTapenku,

« He ponyckaiite KOPOTKOrO 3aMblKaHUA KOHTAKTHbIX 3aXKMMOB.

« 1o OKOHYaHWW UrPbI MepeMecTuTe Bbikioyatenb B nonoxeHue “OFF’, uTo6bl NPOANNTL CPOK CIyX6bl aKKyMynATOpa.
Takie PeKOMEHAYeTCA U3BNeyb 6atapeiiky, 4To6bl NPefOTBPATUTL BOSMOXHYIO yTeUKY U MOBPEXACHME UTPYLIKV.

« He Mcnonbzyme BMecTe TOPbI U Henepesar 6aTapenku.

+ He nbiTaiiTeck 3apAAVTH Herlepe3sapmiaemble 6atapen.

« V3BnieKuTe NCMONb30BaHHbIE BaTapeiiku 13 UrPYLIKI U AOCTaBLTE UX B MYHKT C6opa Mycopa.

« [lepxuTe 6atapeiiki BAanM oT OrHA BO n36exaHue NpoTeuKu Wi B3pbisa.

. I'Ipw nonagaHwun oAbl B aKKyMyﬂNTOprIﬁ OTCeK, NnpoTpute ero CyXOﬁ TKaHblO.

+ BblHVMaliTe akKyMynATOPbl Nepes uX 3apafKoit.

« 3apAaKy akKyMynATOPHbIX 6aTapeek MOXHO MPOBOANTb TOMIbKO MO/ MPUCMOTPOM B3POCHbIX.

MogroToeka

EaTapePIKVI, HaxogAwmeca B KOMNeKTe, NpefHasHayeHbl NCKNOYNTENbHO ANA AeMOHCTPaLUN UrPYLWIKN B MarasnHe.
Moxanyricra, Npy HEOGXOAMMOCTY, 3aMeHUTe GaTapeliki nepes NPUMeHeHNem:

3ameHa 6aTapeek 10/HKHa OCYLLECTBAATLCA B3POCILIMU COMNACHO HIKEYKa3aHHOMY:

1. YcTaHOBUTE BbIK/IOYaTENb Ha aKKYMYSIATOPHOM OTCeKe B nonoxexue “OFF".

2. icnonb3yiiTe 0TBEPTKY, YTOBbI OTKPbITb aKKyMYNATOPHbIN OTCEK.

3. Bcrabre 3x 1.5V AA(LR6) 6atapeu. MposepbTe, cobniofeHa v NofApHOCTb.

4. BBEpHUTE Ha MeCTO KPbILIKY akKyMY/IATOPHOTO OTCeKa.

5. YcTaHOBWTe BbIKNOYaTeNb Ha akKyMynATOPHOM oTceke B nonoxeHwve “ON”,

Moxanyicra, cieguTe 3a Tem, 4TO6bI BNara He Nonana HI Ha 3NEKTPOHMKY, HU B OTAeNeHue ¢ 6atapelikamu. Mepey Tem,
KaK jaTb peGEHKY KyKly, NpociieuTe, YTobbl oTeneHue ¢ 6ataperikamu bbis1o XOPOLLO 1 MAOTHO 3aKPbITO.



MpuHynn pa6otbi:

B3aumopenctsue ¢ BABY born® Interactive

TMoxanyicra, 06paTi BHUMaHWE Ha T, YTO criefyioline GyHKLMN BO3MOXKHbI TONIbKO C HOBOI UHTEPAKTUBHOM KyKNOV
BABY born®. Tbl ee y3Haelub 1o “VIHTepaKTUBHOMY JIOTOTUMY” Ha YNaKoBKe.

BABY born® Interactive Potty - Tyane, nsnatowmnii cmelwHble 3syki. Koraa Tbl caxaelub manbiwky BABY born® Interactive
Ha ropLLOK, TO Pa3AaloTCA PasfvUHbIe WyMbl 1 3BYKU. Kykna CMeeTcs, N1CaeT, a MHOMa Aaxe BbiMyCKaeT rasbl.

W ecnn manbiwka BABY born® ycnewHo chenana Bce cBov Aena, pasAatotcs anioAnCMeHTbl.

3aTem, NpwW HaXaTym Ha CMbIB, C LIYMOM cpabaTbiBaeT cMbiB. Ecnv manbiwky BABY born © Interactive cHoBa nocaanTs Ha
TOPUWOK, BECb NPOLIECC NOBTOPUTCA.

Hacroswum Zapf Creation AG 3aABAA€T, 4TO laHHbIN npoqym OTBEYAET OCHOBHbIM TPEGOBaHNAM 1 NONOKEHMAM
Nupektusbl 1999/5/EC. 3a ;ONONHUTENbHOM MHGO P Tecb No y omy aapecy Zapf Creation.

Yrunusaymna npopykra no WEEE (AupekTusa 06 uc
Bce NpofyKTbI C NOMETKOVA 3a4epKHYTONO MyCOPHOTO KOHTEIiHEPa HEflb3ABbIBPAChIBATb BMECTE C OBbIUHBIM
HECopTVPOBaHHBIM MyCOPOM. OHU 0MKHBI COBMPATLCA OTAENbHO. [IA 3TOro CO3/1aHbl MecTa c6opa, rie 6ecnnaTtHo
CAAIOTCA UCMOMb30BaHHbIE MPEMETHI JOMALLHEro X03ANCTBa. [PyY HeHaNeXalle yTUAN3aLNY BPe/HbIe BelecTsa C
3N1eKTPONPUBOPOB MOTYT MOMACTb B OKPY»KaloLLyio cpefy.

Kedves sziilok,
Koszonjlik, hogy a BABY born® Interactive Potty kutya megvésarlasa mellett dontottek.
Kérjlik alaposan olvassa at a hasznalati utasitast és gondosan Grizze meg a csomagolast a hasznalati utasitassal egyiitt.

Kérjiik az alabbiak gondos elolvasasat és betartasat!

- Tudatosan feltigyelje gyermekét.

« Ha koveti ezeket az utasitasokat biztos lehet abban, hogy a termékkel probléma-mentesen jatszhat és az hosszu életi
lesz.

« Csak olyan eredeti tartozékat hasznaljon, kiilénben nem tudjuk garantalni a miikodési-osszetevéket.

« Ne hagyjon a termék mellett elektromos forrdsbél miikodé eszkozt, amikor a késziilék nedves.

« Az elemdobozt csak a termék gondos szarazra térlése utan nyissuk ki.

« A jatékot csak a sziil6k szerelhetik Gssze és tisztithatjak.

Tudnivaldk az elemekrél, ill. az Gjratoltheté elemekrdl

« Hasznéljon alkali tipusu elemeket a tokéletes és hosszantarté miikodés érdekében.

« Csak a leirdsban meghatarozott tipusu elemeket hasznaljon.

- Az elemek cseréjét csak feln6tt végezheti el.

« Az elemeket a megfelel6 polaritas szerint helyezziik be a tartokba (+ és -).

« Ne keverjiik a régi és (j elemeket.

« Ne zarjuk révidre az elemeket.

« Ha nem hasznaljuk a terméket, a kapcsolot allitsuk OFF allasba, hogy az elemek élettartamat ezzel noveljiik. Ha
hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegyik ki az elemeket.

« Ne keverjiik az Gjratlthetd, és a nem Ujratolthet6 elemeket.

« Anem ujratolthet6 elemeket ne probaljuk télteni!

« Alemer(lt elemeket az erre a célra kialakitott gytjtéhelyekre vigytik. Ne hasznaljunk olyan elemeket, amelyek
meérgez6 nehézfémeket tartalmaznak.

« Akkumulatort tartsa tavol a t(iztl, mert szivaroghat vagy felrobbanhat.

« Ha viz keriil a elemtartdba, akkor szaraz ronggyal torolje ki.

« Az Ujratolthetd elemeket toltés el6tt vegytik ki az elemtartobol.

- Az elemek toltése csak felnétt feltigyelete alatt végezhet6.

Elékésziiletek

A csomagolasban talalhato elemek csak a kereskedelemben val6é bemutatésra szolgalnak. Kérjiik, hogy az elsé
hasznalat el6tt sziikség esetén cserélje ki az elemeket.

Az akkumulatorok beillesztését egy felnéttnek kell megtennie az aldbbiak szerint:

1. Allitsa a kapcsolét az elemtart6t “OFF”.

2. Hasznéljon egy csavarhtizot, mellyel megnyithatja az elemtarto.

3.3x 1.5V AA(LR6) Helyezze be az elemeket. Kérjiik, ellenérizze, hogy a polaritas helyes-e.

4.Csavarja le afedelet, majd Ujra vissza az elemtartot.

5. Allitsa a kapcsolot az elemtartot “ON”.

Kérjuik, igyeljen arra, hogy sem az elektronikaba, sem az elemdobozba ne keriiljon nedvesség. Gy6zédjon meg réla,
hogy az elemdoboz biztosan és szorosan zar, miel6tt gyermekének jatszani adna.

Funkc
Interakcié a BABY born® Interactive-val

Kériink, Uigyelj arra, hogy az alabbi funkciok csak az Gj BABY born® Interactive babakkal miikédnek. Ezeket a
csomagolason lévé “Interaktiv - logordl” lehet felismerni.

A BABY born® Interactive Potty egy vécékagyld, amely mulatsagos hangokat hallat. Ha a BABY born® Interactive babat
ratiltetjiik a vécére, akkor véletlenszertien kiilonb6z6 hangokat ad ki: kacag, pisil, idénként még puzik is.



Természetesen taps is felhangzik, ha a BABY born® jol végezte a dolgat. Ha pedig megnyomjuk a vi:
vécé hallhatéan lesblitédik, ahogy egy igazi vécénél. Amint a BABY born © Interactive babat ismét railtetjiik a vécére,
a moka ujra kezd6dik.

Zapf Creation AG ezUton igazolja, hogy jelen termék megfelel a 1999/5/EC. direktiva alapveté kévetelményeinek és
egyéb rendelkezéseinek Tovébbi informacidkért kérem forduljon a Zapf Creation aldbbi elérhetéségeihez.

WEEE, tajekoztato minden europai fogyasztonak. Valamennyi, athuzott kukaval jelolt termek mar nem teheté a
nem szelektiven gyuijtott haztartasi hulladekok koze. Gytjtesuknek szelektiven kell tortennie. Az europai visszaadasi es
gytjtérendszereket gytijté es ujrahasznosito szervezeteknek kell szervezniuk. A WEEE-termekek hulladekkent tortend
elhelyezese/ artalmatlanitasa a megfelelo gyujtohelyeken dijtalanul tortenik. Ennek oka a kornyezet vedelme az
elektromos es elektronikai keszulekekben levé y ubsztanciak okozta lehetseges karok ellen.

Ckbnu poputenn,

Bnaropapvm Bu 3a 3akynyeaHeTo Ha BABY born® Interactive Potty.

Buixme Bu npenopbyany ia npoyeTeTe BHUMaTeHO MHCTPYKLMITE 3a No3BaHe, Npeav Nbpeata Urpa Ha eteTo Bu u
[la 3anasuTe IMCTOBKaTa 3a NO-HaTaTblUHK pedepeHLmm.

Mons, o6bpHeTe BHMMaHMe,

« Mona, HabniofjaBaiiTe A€TETO C1 NMpW Urpa.

« CnepBaliku HCTPYKUWKTe 3a ynoTpeba, MoXeTe Aja CTe CUrypHU, Ye Urpata C NpoyKTa e 6e3onacHa 1 Lie NpoAbIKN
ABAro Bpeme.

« VI3rion3BaiiTe CaMo OpUrvHanHu akcecoapy, B MPOTUBEH Ciyyal, He MOXeM A1a rapaHTMpame GyHKLNOHNPaHeTO Ha
oTfjenHnTe YacTy.

« He ocTasaiite npopykta 611130 10 €NKTPUUECKM YPEAY, JOKATO € MOKbP.

« MpoayKTbT TpAbBa fa e fobpe NOACYLEH NPeAu Aa OTBOPUTE MACTOTO 3a GaTepuuTe.

« MpoayKTLT TpAGBa Aa Ce HACTPOVIBA 1 A4a Ce MOYNCTBA OT Bb3PaCTHU.

Bcnuko 3a P

- Vi3non3sgaite ankanHu 6atepun 3a Hal- [:[bnbl' JKUBOT 1 J06PO dyHKLMOHMPaHe.

+ Mo, nsnonsgaiite cavo B1Aa G6atepuu, KOUTO Ce MPenopbYBaT 3a NPOAYKTa.

« BatepunTe 1a ce CMEHAT Camo OT Bb3pacTHU!

« MocTaBAiiTe GaTepuuTe C NPaBUHUA NONAPUTET.

« He nocrassiiTe pa3nnuHu Bujose 6aTepuut v CTapu v HOBY GaTepuu.

« BHuMaBaliTe Aa He NPUYNHUTE KbCO CbeanHeHune!

« Korate npogyKTa He ce N0/138a 3a ib/Tbr NEPUOZ OT Bpeme, U3KsioueTe 6yToHa Ha no3numa OFF 3a no-Ab/ibr K1BOT Ha
6atepuuTe. Mpenopbusave By aa 3saauTe GatepumTe OT Urpaykara, 3a Aa He ce pasTekar.

« He nonssaite akymynaTopHu v ankanHu 6atepim ejHOBPEMEHHO.

« He 3apexparite 061IKHOBEHU UV anKanHy 6atepun.

« V3xabeHuTe 6aTepum Aa ce MpemaxBaT OT UrpayKaTa 1 Aa Ce N3XBbP/IAT Ha CbOTBETHWTE 3a TOBa MeCTa.

« He n3naraiite 6atepunTe Ha OrbH, MOXe /1a U36yXHaT Uin /ja ce pasTekar.

« Mpy HaMOKpPAHe Ha OT/leNeHeTo 3a 6atepuy, MONA NoACYLeTe C Kbpra.

« MpesapexpauwuTe ce 6aTepum TpAGBa Aa Ce NpemaxHaT OT UrpaykaTa Npeav fia ce 3apeaar.

+ Morns, 3apexpaiite 6atepumte camo nog Hab/IlAEHE Ha Bb3PACTHU.

MoproToBka

MNpenocraeHnTe GaTepum Ca NpefiHa3HaueHN Camo 3a TbProBCka eMOHCTPaLVA. Mons, cMeHeTe 6aTepunTe, ako e
Heo6XxoAUMo, Npeau Nbpea ynotpeba:

MocTaBAHETO Ha baTepumTe 4a CTaBa Camo OT Bb3PACTHIA MO CNEAHNA HaUMH:

1. Bkntouete 6yToHa Ha oTaeneHveTo 3a 6atepun Ha OFF.

2.V3non3BaiiTe OTBEPTKa 3a 1a OTBOPUTE KamayeTo Ha OTAeNeHNeTo 3a 6atepum.

3.Moctasete 3x 1.5V AA (LR6) 6aTepuu. YepeTe ce, 4e ca NocTaBeH NPaBuIHO CNPAMO NonspuTeTa nm.

4. 3aBwuiiTe C OTBepTKaTa KanaueTo 3a 6atepunte.

5. BknioueTe 6yToHa Ha oTAeneHueTo 3a 6atepun Ha ON.

Hukaksa Bnara He TpR6Ba Aa NPOHMKBa KaKTO B €N1eKTPOHNKaTa, Taka n npu 63TEPVII/ITE. BuHaru ﬂpOBEpﬂBaﬁlTe Aann
6atepunTe ca obpe 3aTBOPEHM NPeAN Aa ro JaAeTe Ha IeTETO 1a CU Urpae C Hero.

QyHKuNA:

VirpaeHe c BABY born® Interactive

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye cnefHuTe GyHKLMM paboTaT camo ¢ HosaTa BABY born®
Interactive Kykna, KoATo TpAGBa Aa Ma “VIHTEPaKTNBHO-TIOrO” BbPXY OMaKkoBKaTa.

BABY born® Interactive Potty e ToanetHa, koATo 13faBa 3a6aBHu 3Byuw. Korato kyknata BABY born® Interactive ce
NocTaBu Ha ToaneTHaTa YNHWA, TA 3anoYBa Aa n3fasa pasnnNyHu, NPON3BONHO VI36paHI/I 3Byun. CMﬂX, 3ByUM OT NULWIKaHe
1 JOpU NonpbLKBaHe e 6baaT uyTu. ima Aopu eHTyCcnasnpaHu annoancmenTy, ako BABY born® cu cebpuun pabotata
no6pe. Criefl ToBa MOXeTe fla HaTUCHeTe GyTOHa 3a M3MNaKBaHe, KOETO 3BYUN TOUHO KaTo UCTUHCKa ToaneTHa. AKo
nocTasunTe Kyknata BABY born® Interactive o6paTHo Ha ToaneTHaTa, 3a6aBfieHeTO 3aMo4YBa OTHOBO OTHauao.

Zapf Creation AG 3asBsBa, 4e NPOAYKTHT OTrOBaps Ha OCHOBHUTE U3UCKBAHWUA 1 APYru Knay3u Ha [lupekTusa 1999/5/
EC. 3a gonbnHnTenHa nHpopmauma ce obbpHeTe KbM agpecute Ha Zapf Creation HanncaHu no-gony.



WUsxsbpnane Ha otnagbuyute cnopea WEEE -

Bcuuku NpoayKTh Cbe 3HaK 3a U3XBbPAIAHE Ha ONpeAeneHn MecTa, He MoraT ja Ce U3XBbPAAT B 06LLeCTBeHNTe
oTnagbum. Te TpAGBa Aa Ce U3XBBPAAT PasfienHo. V3XBbPAAHETO 1 CbbupaHeTo Ha oTnaabuy B EBpona ce
0CbLLeCTBABA OT CHOTBETHN OpraHu3aLMu. MpoayKTiTe 0GEKT Ha Ta3u ANPEKTUBA Ce 0BC/TYKBAT 6€3 OMbAHUTENHN
TaKCu 1 AaHbum. MpyunHaTa 3a TOBa e 1a Ce ONa3AT NPUPO/aTa M YOBELIKOTO 3/jpaBe OT NPUCHCTBIETO Ha eBEHTYasHN
OMacHM BelEeCTBa B eNIeKTPUYECKITE 1 eNIEKTPOHHITE NPOAYKTA.

HR/BA

Dragi roditelji,
puno Vam se zahvaljujemo da ste se odlucili za BABY born® Interactive Potty.
Preporu¢amo Vam prije uporabe pazljivo procitajte ove upute i potom ih sacuvajte zajedno s pakiranjem.

Obratite paznju

« Upotreba uz nadzor odraslih osoba.

« Ukoliko pazljivo prouite instrukcije o upotrebi, na taj nacin osiguravate dugotrajno igranje i koristenje proizvoda.
- Koristite samo orginalne dijelove, u suprotnom Vam ne mozemo garantirati funkcionalnost i trajnost proizvoda.

« Proizvod ne ostavljati u blizini elektri¢nih aparata dok je mokar.

« Prije otvaranja pretinca za baterije morate temeljito osusiti proizvod.

« Igracku smiju sklapati i cistiti samo roditelji.

Sve o baterijama/baterijama koje se pune na struju

« Za ovaj proizvod preporuc¢amo upotrebu alkalnih baterija.

« Koristite samo one baterije koje su predvidene za odredenu sklopku.

« Promjenu baterija trebaju obavljati odrasli.

- Ubacite baterije i provjerite polaritet ( + - ).

« Nije preporucljivo stavljati razlicite tipove baterija, kao ni koristenih baterija.

« Ne prekidati strujni krug beterije.

« Ukoliko duze vrijeme ne koristite proizvod, pozeljno je sklopku staviti u polozaj “OFF’, ili eventualno izvaditi baterije,
radi ustede energije.

« Nikad nemojte istovremeno koristiti baterije koje se pune na struju i obi¢ne.

« Ne pokusavajte puniti na struju baterije koje nisu za to predvidene.

« Istrodene baterije se odlazu na mjesto predvideno za takvu vrstu otpada.

- Baterije drzite udaljene od vatre ili otvorenog plamena, jer moze iscuriti ili ekspoldirati.

« Ukoliko voda ude u odjeljak za baterije, osusite ga sa suhom krpom.

« Baterije koje se pune na struju, prije samog punjenja moraju biti odstranjene iz igracke.

« Baterije u proizvodu se mjenjaju samo uz nadzor odraslih osoba.

Priprema:

Isporucene baterije su predvidene samo za demonstraciju u prodavaonici. Molimo da baterije zamijenite, ako je
potrebno, prije prve uporabe:

Postavljanje baterija treba biti obavljen od strane odraslih osoba.

1. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj “OFF".

2. Upotrijebite odvija¢ da biste otvorili odjeljak za baterije.

3. Ubacite baterije 3x 1.5V AA (LR6) i provjerite polaritet ( +-).

4. Vratite poklopac i opet ga pricvrstite pomocu odvijaca.

5. Sklopku na odjeljku za baterije stavite u polozaj “ON".

Molimo Vas da pri tome obratite paznju na to da niti u elektroniku niti u pretinac za baterije ne ude vlaga. Provjerite da
li je pretinac za baterije sigurno i ¢vrsto zatvoren prije nego li dajete proizvod djetetu na igranje.

Funkcija:

Interakcija s BABY born® Interactive

Molimo da ima3 na umu da slijedece funkcije funkcioniraju samo s novom lutkom BABY born® Interactive. To ¢e$
prepoznati po “Interactive-logotipu” na pakovanju.

Der BABY born® Interactive Potty je toalet, koji proizvodi zabavne zvukove. Kad se lutka BABY born® Interactive stavi na
toalet, aktiviraju se razliciti nasumicni zvukovi. Nekad se smije, piski, a ponekad pusti i vjetrove.

Naravno da nekad bude i aplauz, ako BABY born® dobro obavi svoju nuzdu.

A nakon toga se toalet pritiskom na vodokotli¢ uz zvukove ispire. Kad se lutka BABY born ® Interactive ponovno
posjedne na toalet, zabava krece ispocetka.

Ovime, Zapf Creation tvrdi da ovaj proizvod zadovoljava sva potrebna pravila i zahtjeve, te druge uvijete za koristenje
po nalogu 1999/5/EC. Za daljne informacije nas mozete kontaktirati na adresu koja je dolje navedena.

Disponiranje sukladno sa OEEO (= Otpad elektricne i elektronske opreme)

Svi produkti koji su obiljezeni sa prekrizenom posudom se ne mogu disponirati na opc¢inskom otpadu. Njihovo
skupljanje se vrsi odvojeno. Sistemi za povracaj i skupljanje u Europi trebaju biti organizirani od strane organizacija za
skupljanje i recikliranje. OEEO-produkti se mogu disponirati besplatno na adekvatnim mjestima za skupljanje. Razlog
za to je zastita Zivotne sredine i ljudskog zdravlja od potencijalnih efekata u prisustvo opasnih tvari u elektri¢noj i
elektronskoj opremi.



Ayanntoi yoveig,

Zag evuxaploTtoupe ou Siahéate to BABY born® Interactive Potty.

50G OLVICTOUHE, TIPWV OTTO TNV TIPWTN XPrioN TOU TIPOIGVTOG, va S1aBACETE TPOTEKTIKA TIG 08NYIES XProNG Kal va TIG
Sapulagete padi pe TNV cUOKEVAGIA, OE MEPITTTWON TIOU Bal TIC XPEIAOTEITE APyOTEQQL.

Napakahw mpooéte

« Mnv Eexvdte moté To Kabrikov emiBAePng Tou EXETE £vavTi Tou matdlov oag.

« Mpoo£€Te TIg 08nyieC, £T01 WOTE KATA TO TTAXVISI va punv TPoKUYouV TTPOBARHATA KAl yia Va AEITOUPYE( TO TTPOIOV
Y10 HEYAAO XPOVIKO SIACTNHA.

« XpNOIHOTOIE(TE HOVO QUBEVTIKA EEQPTHHATA, £TOL EYYUATAL ) OWOTH AEITOUpYia.

« Mnv Balete To TPOidV O LYPH KATAOTAGN KOVTA O NAEKTPIKEG TINYEG 1] CUOKEVEG.

« Mpv avoi&ete TNV BrjKN PIATAPIWY, TAPAKOAW CTEYVWOTE TO TTIPOIOV GXOAACTIKA.

« To mpoidv mpémel va cuvappoloyeital Kat va kabapiletat povo amd eviNKEG.

‘O\a Ta OXETIKG PE TIQ {opevec

+ Na xpnoiponoleite a)\Ku)\lec umatapieq vlu Ta mMéov KahUTEP NEITOUPYIKA XAPAKTNPIOTIKA Kal Hakpa {wr.

« Na XpnGIHOTOLETE HOVO PTATapieg TOU TUTTOL TTOU GUVICTATA YA TO KOUHATL.

« Ot pmatapie mpénel va avtikadiotavtatl Hovo amod eVAAIKEG.

« TOMOBETHOTE TIG PIATAPIES HE TV OWOTH TTOAKOTNTA (+ Kal -).

« Mnv avaptyvoeTe S1a@OopETIKOUE TUTTOUG UMTATAPIWY 1) TIOALEG padi pe VEEG PraTapieg.

« Mnv BpaxUKUKAWVETE pumatapiec.

« EQv 10 TTP0idV SeV XPNOIKOTIOLEITA YIO HOKPU XPOVIKO 81a0TNUa, YUPIoTE TO Koupri oTn 8£on “OFF", £T01 woTe va
£€Q0QANCETE HAKPUTEPO XPOVO {wNG TG UATAPIAC. £aG CUVICTOUNE EMMIONG va ByAAETE TIG pmatapieg amé
B€0n Toug yla va amo@uyeTe evoexopevn Slappor) kat BAGRN Tou Koppatiov.

« Mnv avaptyvoete emava@opTI{OHEVEG KAl [N EMAVAPOPTI{OUEVEG PTTATAPIES.

« Mn @opTiCeTe un emavagopTI{OUEVES UmaTapied.

« Adele¢ pmatapieg MPEMeL va agatpovvTal amod To maixvidt kat va o8nyouvTtat 0Toug e181KoUG XWPOUG GUANOYRG
TETOIWV ATTOPPIHUATWV.

« AlaTNPEITE TIG PMATAPIEG HAKPIG Ao TV QWTIA, YIaTi evEEXETal va uTApEeL Slappor 1 EKpnén.

« EGv €10€\Be1 vePO 0T BKN PITATAPIV, OTEYVWOTE TNV HE EVa TTAVAKL.

« Ot enava@opTI{OUEVES PUTATAPIEC TIPETEL VA AQIPOUVTAL ATTO TO TTAIXVISI TIPIV TNV QOPTION TOUG.

« Ot enavagopti{OpeveG pmatapieg mpemel va goptifovTal pévo umo Ty emiBAeyn evihika.

MNpostowpacia

O1 0TO TIAKETO CUPTTEPINAUBAVOUEVEC PITaTapieg TPOPBAETTOVTAL HOVO yia TNV TAPOUGIAcT OTO KATAGTNHA ayopdc.
Mapakalw avTIKATAGTAOTE TIG UMATAPIES, EQV XPEIACTEL, TIPWV A6 TNV TTPWTN XPHoN:

H évBeon Twv pratapliv mpémet va yivel amd evANKa wg e§/G:

1. TupioTe To KoupTi 0T BrKN pmatapiwy otn Béon “OFF”.

2. Xpnotpornonote éva katoapidt yla va avoigeTe v BiKn prmatapiav.

3.TomoBetriote Tig 3x 1.5V AA (LR6) umatapiec. Mapakahw eAéyETe edv n mONKOTNTA €ival cwoTH.

4. BIlbWoTe Kat TEAL TO KAAUPHA TG OAKNG HIaTaptav.

5. Tupiote To koupmi oTn Brikn pmatapiwv otn Béon “ON”.

Mapakahw TPocé€Te 6w va unv SIEIcSUoEL LyPAGIa OUTE GTO NAEKTPOVIKO TUAKA AAG 0UTE 0TV BKN PITATApIiV.
BePaiwBeite, mw¢ n OfKn pmatapliv gival ac@arig Kal oTeyava KAEIOTH, TPV SWOETE TV KoUKAa oTo maidi oag yla
va mai€el pe autrv.

Azitoupyia:

AMnAeniSpaon pe tnv BABY born® Interactive

Mapakalw TPocEETe WG ot TapakATw AerToupyieg Ba Eekviioouv povo pe Ty véa koUkAa BABY born® interactive,
n omoia TpEMel va PEpeL TNV €vSelEn “Interactive —~Logo” 0Tn cuokevaoia.

To BABY born® Interactive Potty gival pia touahéta, mou kavel acteioug BopuBouc. ‘Otav KabioeTe TV koUkAa BABY
born® Interactive otnv Toualéta, Ba akohouBricouv Tuxaia Siapopot B6puPot. Oa yehdoel, Ba ouproel Kat KArmola
@opa pahiota Ba aProel Kat pia mopdr.

Kat puotkd Ba éxel xelpokpdtnua, eav n BABY born® éxet kavel Kahd T «SouAeld» Tne.

Metd, matwvrag To kalavaki Tne Toulétag, Ba akouoTei o BOpuBog Tou vepou. Edv Eavakabioete Tnv BABY born ©
Interactive oty Tovahéta, avapyilet mah n SlackéSaon.

Ata Tou mapovTog BeBaivel n etapeia Zapf Creation AG, Twg To Tapov POIGV MANPOI TIG TPOSIayPaPEC TNG
0dnyiag 1999/5/EC. Na mepaitépw MANPOPOPIES EMKOIVWVACTE HE TIG TapakdTw SieuBuvoelg Tng Zapf Creation.

MaBgon va AHHE (AméBAnta HAektpikou - AHHE):

‘OAa Ta TPOIGVTA TTOU CNUEIWVOVTAL ME TO CUUBONO “SIETXI0E KAGOG AMOPPIHHATWY” SEV TIPETEL Va XOPNYEITal yiat
Ta OIKIaKA aroppippata. Oa mpémel va oulAéyovtal EexwpioTd. Ot Srpol X0uV QUTO TTOU péXPL Ta ONEia CUANOYNG
otnv oroia Ta andBAnta Ba yivovTal SekTég xwpig xpéwan, and Ta volkokupld. Eav Sev SiatiBevray, emkivéuvwv
0OUCIWV aTTO NAEKTPIKWY Kall NAEKTPOVIKWV EISWV £pXOVTal 0TO TEPIBAAAOV.



Sevgili Veliler,

BABY born® Interactive Potty almaya karar verdiginiz icin cok tesekkiir ederiz.

Urtint kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okumanizi ve tizerindeki bilgiler nedeniyle triin
ambalajini sakl amanizi 6neririz.

Liitfen dikkat

- Daima gocugunuza karsi sahip oldugunuz gézctilik gérevinin bilincinde olunuz.

« Oyun sirasinda sorunlarin ortaya ¢ikmamasi ve Grintin uzun bir stire calismasi icin, talimatlara litfen
6zenlice dikkat ediniz.

Urintin islevligini saglamak icin, sadece orijinal eklentiler kullaniniz.

+ Uriinti islakken, cereyan kaynaklar veya elektronik aygitlarin yakininda bulundurmayiniz.

« Pil bélmesini agmadan 6nce, triinii iyice kurulayiniz.

« Oyuncak ancak ebeveynler tarafindan kurulup temizlenmelidir.

Pil bolimii

« Piller hakkinda hersey / Sarj edilir piller

« En iyi performans ve daha uzun 6miir icin alkaline pilleri kullaniniz.

« Sadece birim icin tavsiye edilen pili kullaniniz.

« Piller sadece bir yetiskin tarafindan degistirilebilir.

« Dogru kutuplu (+ ve -) piller yiikleyiniz.

« Cesitli cinsten piller veya eski ve yeni pilleri karistirmayiniz.

« Pilleri kisa devre yapmayiniz.

« Urlin uzun bir zaman boyunca kullaniimadiginda, pilin daha uzun 6mdirli olmasi icin, diigmeyi “OFF”
durumuna getiriniz. Ayrica, pilin muhtemelen akmasini veya birimin muhtemelen zarar gérmesini dnlemek
icin, pillerin ¢ikartilmasini tavsiye ederiz.

« Sarj edilir sarj edilmeyen pillerle karistirmayiniz.

- Sarj edilmeyen pilleri sarj etmeyiniz.

« Tukenen piller oyuncaktan gikartilip 6zel ¢c6p toplama noktasina géturiilmelidir.

- Pilleri atesten uzak tutunuz, ¢linki akabilirler veya patlayabilirler.

« Pil bélmesine su girdiginde, bezle kurulayiniz.

« Sarj edilir piller sarj etmeden 6nce oyuncaktan cikartiimalidir.

- Sarj edilir piller sadece yetiskin gozetimi altinda sarj edilebilir.

Hazirhk
Paketteki piller magazadaki tanitimi icin 6ngériimustdr. Pilleri lGtfen gerektirdigi takdirde ilk kullanimdan
once degistirin:
Plller yetiskinler tarafindan asagida belirtildigi gibi yiklenmelidir:
Pil bdImesindeki diigmeyi “OFF” durumuna getiriniz.
2, Pil bélmesini agmak icin tornavida kullaniniz.
3.3x 1.5V AA (LRG6) pilleri yiikleyiniz. Kutuplarin dogru olup olmadigini kontrol ediniz.
4. Pil bolmesinin kapagini yeniden tornavidayla sikistiriniz.
5. Pil bélmesindeki diigmeyi “ON” durumuna getiriniz.

Litfen nemin elektronige ve pil bdlmesine sizmadigindan emin olunuz. Uriinii oynamasi igin cocugunuza
vermeden 6nce, daima pil bélmesinin glivenli ve siki bicimde kapatildigindan emin olunuz.

islem:

BABY born® Interactive ile etkilesim

Liitfen asagidaki islevlerin sadece yeni BABY born® Interactive oyuncak bebekle calistigini dikkate al. BABY
born® Interactive oyuncak bebegi ambalajin tistindeki “Interactive” logosundan tanirsin.

BABY born® Interactive Potty komik sesler ¢ikaran bir tuvalettir. BABY born® Interactive oyuncak bebegi
tuvalete oturuldugunda, tesadiifen cesitli sesler etkinlestiriliyor. Glilme, iseme ve bazen pirt sesleri bile ¢ikiyor.
BABY born® giizelce tuvaletini yaptiginda elbette alkislaniyor. O zaman tuvaletin sifonuna basiliginda tuvalet
sesli sekilde su ile temizleniyor.

BABY born © Interactive oyuncak bebegi yeniden tuvalete oturuldugunda, eglence yeniden baslyor.

Zapf Creation AG tarafindan, bu riinle ilgili 6zel gereksinimlere uyulmus ve diger 1999/5/EC belgesi
saglanmistir. Gereksinim duyuldugu taktirde asagidaki Zapf Creation adres bilgisini referans olarak
kullanabilirsiniz.

Atik uygulamasi WEEE'ye (elektrik ve elektronik mal. leri atik 1) gore

Tum trdinler Gsti cizik bir tekerlekli kutu ile isaretlendirilmis olup, belediyenin siradan ¢6p kutularinda
atiklandinlamazlar. Bu atiklarin toplanmasi ayri yapilmalidir. Avrupada geri doniisiimii ve toplama islemini
yetkili toplama ve geri doniistim organizasyonlari uygulamalidir. WEEE (iriin atiklari, toplama islemi ile
yetkilendirilmis noktalarda {icretsiz olarak geri alinmaktadir. Boylelikle cevre koruma ve insan saghginin zarar
goérmemesi saglanmis olacak, elektrik ve elektronik malzeme atiklari kontrollu bicimde imha edilmis olacaktir.
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DE, AT, BE, CH, NL, LU: Zapf Creation AG, Ménchrodener Str. 13, D-96472 Rodental

GB, IE: Zapf Creation (UK) Ltd., 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 OES, Bucks, UK
US, CA: MGA Entertainment, 16300 Roscoe Blvd., Van Nuys, CA 91406, U.S.A.

HK: Zapf Creation (H.K.) Ltd., 30th Floor, One Kowloon, 1 Wang Yuen Street, Kowloon Bay,
Kowloon, Hong Kong, S.A.R, China

Distribuidor para Espaia: Bandai Espana S.A., Avda. del Vidrio, 18-20, 19200 Azuqueca de
Henares, (Guadalajara) Espana, C.l.F.: A-19159573

CZ: Zapf Creation AG, Representative Czech Republic, Na Pankréci 30,CZ-140 00 Praha 4
Distribué en France par: Giochi Preziosi France, 1 Chemin de Thil, Zone industrielle Ouest,
01700 Saint Maurice de Beynost, France
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CONFORMS TO B.S.5665

BABY born® and @ are internationally
registered trademarks of Zapf Creation AG.
© Copyright 2012 Zapf Creation AG

Hergestellt durch / Manufactured by
Zapf Creation AG

Ménchrodener Stralle 13

D-96472 Rédental, Germany
www.zapf-creation.com

Made in China
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